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Pref ace 

I  am  a w h i t e  E n g l i sh m an , b o r n  i n  t h e  h ear t o f  t h e i n d u st r i a l E n g l i sh  M i d l an d s 
d u r i n g  t h e Seco n d  W o r l d  W ar . A s a ch i l d , I sl am  w as so m et h i n g  ´ f o r ei gn ´  an d  
h ar d l y  r ef er r ed  t o  i n  o u r  sch o o l i n g . H o w , t h en , i s i t t h a t I  cam e t o  k n o w  
an y t h i n g  ab o u t I sl am ?  

H av i n g  b een  b r o u gh t u p  i n  t h r ee sec t s o f  Ch r i st i an i t y  ( Co f E , M et h o d i sm  –  m y 
p ar en t s´  u p b r i n g i n g  –  an d  a sh o r t p er i o d  i n  t h e E v an gel i ca l M o v em en t , b y  
ch o i ce) , I  co n v er t ed  t o  I sl am  i n  19 78  a t t h e age o f  34  af t er  so m e st u d y i n  
r esp ec t o f  t h e  i n n er  ( Su f i c)  t each i n gs o f  I sl am , i n sp i r ed  b y t h e b o o k T h e Su f i s, 
b y  I d r i es Sh ah . F u r t h er m o r e, I  cam e t o  h av e d i r ec t ex p er i en ce o f  a l l  t h e m ai n  
I sl am i c b r an ch es t h a t ex i st . I n  19 8 5 i t h ap p en ed  t h a t I  ceased  t o  b e a f o r m al i st 
M u sl i m , b u t t h a t i s n o t b ecau se I  f o u n d  f au l t w i t h  I sl am . I  esp o u se t h e u n i t y  o f  
a l l r el i g i o n s, w h i ch i s w h at I  r egar d  as p ar t o f  T h e P r o p h et M u h am m ad ´ s 
t each i n gs. I  co n t i n u e t o  t h i n k o f  I sl am  as b ei n g  h u gel y i m p o r t an t i n  t h e  
d ev el o p m en t o f  m an k i n d , b u t I  b el i ev e  i t s o r i g i n al an d  cen t r a l  m essage i s 
essen t i a l l y  n o  d i f f er en t t o  an y o t h er  r el i g i o n . T h at m essage r el a t es t o  t h e 
sp r ead  o f  p eace t h r o u gh  l o v e o f  G o d  an d  H i s cr ea t i o n . 

B u t t h e k ey t o  t h i s i ssu e  –  i n  m y v i ew  –  i s i n  m y ear l i er  r ef er en ce t o  ´ Su f i c´ , o r  
Su f i sm . T h i s i n n er  d i m en si o n  o f  I sl am  –  w h i ch i s t r an sm i tt ed  t h r o u gh 
sp i r i t u al t each er s acco r d i n g  t o  t i m e an d  p l ace  –  h as b een  h o m e t err i t o r y  t o  
m an y o f  I sl am ´ s gr ea t est t h i n k er s, an d , n o t ab l y , o n e  a l - G h azzal i , w h o  a t o n e  
t i m e co n d em n ed  t h e Su f i  t each i n gs, b u t t h en  cam e t o  b e o n e h i m sel f !   

I t i s t h r o u gh a b el i ef  I  d ev el o p ed , ab o u t t h i s i nn er  q u al i t y  o f  I sl am , t h a t 
en ab l ed  m e t o  m o v e am o n gst so  m an y d i f f er en t I sl am i c sec t s an d , l a t er , 
b r o u gh t m e t o  r ead i n g  t h e B h agav ad  G i t a , t h e V ed i c m an u a l t o  l i v i n g  t h e i n n er  
l i f e. I  h av e a l so  st u d i ed  m o r e ab o u t t h e E ssen es, Ch r i st i an i t y  ( p ar t i cu l ar l y  
ab o u t t h e ear l y  G n o st i cs, an d  a l so  t h e Cat h ar s, U n i t ar i an s, Q u ak er s an d  
M o r m o n s) , Si k h i sm  an d  B u d d h i sm . T h e J ai n , Z o r o ast r i an  an d  B a´ h a i f a i t h s 
w er e  a l so  u n co v er ed !  I n  19 9 7 I  v i si t ed  A ssi ssi  i n  I t a l y , an d  so m et h i n g  o ccu r r ed  
t h er e t h a t can  o n l y  b e d escr i b ed  as " seei n g  t h e l i gh t "  ( o r  p ar t o f  i t ! ) .  

I t i s t h r o u gh l o v e f o r  t h e r el i g i o n  o f  I sl am , an d  i t s r i gh t f u l p l ace i n  t h e  w o r l d  
t h a t I  h av e p r ep ar ed  t h i s s i m p l e  w o r k , b y t h e G r ace o f  G o d . 

 

W i t h l o v e, 

J o h n  L er w i l l , 
L o n d o n . 

F eb r ua r y , 2 0 0 7 

J o h n .L er w i l l @ b t i n t er n et .co m  
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In tro d u ctio n  

I sl am  i s, i t co u l d  b e  sai d , a t a cr o ssr o ad s. A t t h e  sam e 
t i m e, t h e W est er n  W o r l d  i n  t h e m ai n  d o es n o t k n o w  
w h at I sl am  i s -  w e  m ay h av e h ear d  o f  A l l ah , 5 - t i m es a 
d ay p r ay er , R am ad h an , M ecca an d  p er h ap s o n e o r  t w o  
m o r e  asp ec t s o f  I sl am  an d  ab o u t M u sl i m s, b u t i s t h a t 
su f f i c i en t t o  k n o w  ab o u t a r el i g i o n  w h o se i n f l u en ce  
sp ar k ed  t h e d ev el o p m en t o f  a t h en  n ew  an d  gr ea t 
c i v i l i za t i o n  o f  l ear n i n g  an d  t o l er an ce as i t sp r ead  b o t h  
w est w ar d s an d  east w ar d s, ab so r b i n g  ( as i t w en t )  
G r eek , H i n d u an d  P er si an  l ear n i n g?  

T h at i t s af f ect w as s o  em p h at i c o n  t h e M ed i ev al W o r l d  cau sed  Ch r i st i an i t y  t o  
ex am i n e t h i s n ew  c i v i l i za t i o n  v er y c l o sel y , an d  i m b i b ed  m an y o f  i t s v i ew s i n  
r el a t i o n  t o  sc i en ce an d  t h e co sm o s. T o - d ay w e u se ÂA r ab  n u m er a l sÂ, an d  a 
n u m b er o f  A r ab i c w o r d s h av e en t er ed  o u r  v o cab u l ar y . I sl am  ev en  en cr o ach ed  
i n t o  m u ch o f  I b er i a ( w h at w e n o w  k n o w  as Sp ai n  an d  Po r t u gal )  an d  i t s 
ad h er en t s cr ea t ed  w o n d er s o f  ar ch i t ec t u r e  an d  l an d scap e gar d en i n g  i n  a 
c l i m at e o f  t o l er an t i n t el l ec t u al g r o w t h i n  w h i ch t h e J ew s al so  f l o u r i sh ed .  

I sl am Âs i n f l u en ce o n  t h e w o r l d  w as f el t so  st r o n g l y  so  l o n g  ago  n o w , an d  t h a t 
p r o b ab l y u r ges u s t o  v i ew  i t as s o m et h i n g  o b so l et e  ±  n o t r el ev an t t o  u s i n  t h e  
W est . H o w ev er , t h a t v i ew  b ecam e so m ew h at sh att er ed  o n  9 / 11 i n  2 0 0 1, as w e 
r eal i sed  t h a t so m et h i n g  ap p ar en t l y  r el a t ed  t o  I sl am  su d d en l y ap p ear ed  t o  b e a 
d i r ec t , d ead l y  t h r ea t .  

Si n ce 9 / 11 ( an d  af t er  o t h er  att ack s) , t h er e  h av e  b een  m an y assu r an ces 
p r o f f er ed  t h a t " t h i s w as n o t I sl am  i n  ac t i o n , t h i s w as an  ab er r a t i o n  ±  t h e ac t i o n  
o f  ex t r em i st s" , " I sl am  t each es P eace, n o t t h e k i l l i n g  o f  i n n o cen t s"  ±  et c . T h ese  
st a t em en t s a r e t r u e. B u t d o  t h ey ex p l a i n  t o  t h e  W est an y t h i n g  o f  w h at I sl am  
r eal l y  i s? F u r t h er m o r e, h o w  m an y M u sl i m s r eal l y  u n d er st an d  t h ei r  r el i g i o n ? 
H o w  i s i t p o ssi b l e  f o r  M u sl i m s, Ch r i st i an s, J ew s, B u d d h i st s an d  H i n d u s ( an d  
o t h er  r el i g i o u s ad h er en t s)  t o  co - ex i st i n  h ar m o n y w h en  t h ei r  w ay s ap p ear  -  o n  
t h e su r f ace -  t o  b e so  d i f f er en t ? 

H o w ev er , i t i s I sl am  t h a t t h ese d ay s i s i n  t h e sp o t l i gh t , an d  t h e co n sci en t i o u s 
o f  t h o se w h o  f o l l o w  t h a t n o b l e  p a t h  seek t o  k n o w  w h at i s t h e  t r u t h  i n  t h ei r  
r el i g i o n ? W h at d oes t h e  Q u r Âan  say ±  t h ey ask ±  ab o u t t h i s o r  t h a t i m p o r t an t 
i ssu e? H o w  d o  w e ±  t h ey ask ±  r el a t e  o u r  r el i g i o n  t o  m o d er n  c i r cu m st an ces? I n  
m an y cases, t h ese q u est i o n i n g  M u sl i m s l o o k t o  i j t i ha d  as a m ean s o f  so l v i n g  
t h ei r  q u er i es. I j t i h ad  i s an  accep t ed  i n t el l ec t u al m et h o d  o f  q u est i o n i n g  i ssu es 
ab o u t I sl am , b u t I  f ear  t h a t i t i s t o o  i n t el l ec t u al l y  o r i en t at ed , an d  w i l l n o t 
ap p eal t o  t h e  m asses. I j t i h ad  d o es, h o w ev er , en co u r age  ex am i n at i o n  o f  t h e  
t r u t h  -  an d  an y m o v e i n  t h a t d i r ec t i o n  m u st su r el y  b e b en ef i c i a l . 
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T he H istor y  and  T each ings of Is lam  

History 
I slam  is, acco rd ing  to  its adherents, the last rev ealed  W ord  o f  Go d  thro ugh H is 
P ro phet ( nabi)  and  m essenger ( r asul) , M o ham m ad son o f  A bdullah, as 
contained  in  the Q ur´an. M oham m ad w as bo rn in  the 6 th Christian century in  
A rabia, and  began his I slam ic m ission  at the  age o f  40 . I slam  is, ho w ever, 
founded  on the re lig io n o f  A braham  ( I br ahim ) . T he Judaic/Christian  prophets 
A dam , N o ah, A braham , M oses, Jesus ( I ssa) , to gether w ith M o ham m ad , 
constitute the six m ajo r prophets recognised  by I slam . But trad ition and  the 
Q ur´an states that there w ere m any tho usands m ore prophets p reced ing  
M oham m ad, w ho  is the last acco rd ing  to  I slam .  

T he P rophet M oham m ad is kno w n to  have been extrem ely honest in  his 
d ealings befo re he received  the m essage o f  I slam . T o  such an extent, K had ija 
( a business-w o m an herse lf )  chose M oham m ad  as her husband , ev en though 
she w as m uch o lder. T his clearly d em onstrates that the I slam ic w om an´s 
rights w ere clear  and  bo ld , and  that any no tion o f  restricting  a w o m an is 
anathem a in  I slam .  T he restriction  o f  w o m en in  I slam  –  w here it exists –  is 
m uch m ore due to  cultural and  Chauv in istic tendencies. 

T he o rig in  o f  the A rabs is said  to  lie  w ith the  seed  o f  A braham  thro ugh his 
servant-concubine H agar and  their son I shm ael. T hey w ere bo th cast out in to  
the desert, and  w ere saved  by the appearance o f  a d iv inely-created  spring . T his 
w ater-so urce  is sti ll v enerated  by the  M uslim s w hen they perfo rm  p ilg rim age 
( ha jj )  to  M ecca .1 

Fo llo w ing  the death o f  P ro phet M o ham m ad , the ´R ighteo us Caliphate´ led  the  
U m m ah ( peop le o f  I slam ) . T here w ere four such Caliphs in  turn : A bu Bakr, 
U thm an, O m ar, and  then ´A li , the P rophet´s so n-in -law . Fo llo w ing  this, I slam  
w as sp lit; the third  caliph, o f  the aristo cratic fam ily o f  the O m ayyads, laid  the  
foundation fo r a hered itary Caliphate . L ater , there w as the A bbasid  Caliphate, 
w hich m o ved  the I slam ic cap ital to  Baghdad .  

T he feeling , nurtured  by the  oppositio n to  the O m ayyads, that A li  and  his 
d escendants w ere the rightful heirs o f  the P ro phet, becam e inco rpo rated  in  the 
relig io us dogm a o f  the d isco ntented  factions. T he schism  betw een O rthodo x 
( Sunnite )  and  A lid  ( Shiite )  I slam  has co ntinued  to  run thro ugho ut I slam  do w n 
to  the present day. I slam  is to -day seen  to  be  consisting  o f  these tw o  m ain  
threads, o r g roups. T he nam e SH I A  o rig inates from  the phrase shia- atul ´ A li , 
re lating  to  that party o f  M uslim s ( tho se w ho  p ractise I slam )  w ho  fo llo w ed  the 
autho rity o f  ´A li , the  so n-in -law  and  co usin o f  the P rophet, on the death o f  the  
P ro phet. T he SH I A  based  their be lie f  on the apparent autho rity o f  the P rophet 
him self , just prio r  to  h is d eath, on the w ay from  returning  fro m  p ilg rim age 
( ha jj ) . T he SH I A  are m ostly to  be fo und in  I ran and  I raq . T he SH I A , ho w ever, 
are them selv es no w  broken into  tw o  m ain cam ps, and  the m ost o rtho do x o f  
these are tho se to  be fo und in  I ran and  I raq . 

T he SU N N I  practise  to -day represents the  vast m ajo rity o f  M uslim s, and  is 
based  on the  reco rded  statem ents ( hadith )  and  practises ( sunnah )  o f  the 
P ro phet. T he SU N N I S re ject the claim s o f  the SH I A . 

                                                        
1 ´The Arabs´, by P.K. Hitti, pub´d. ca. 1970, is a worthwhile reading of the history of the Arabs. 
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Teachings 
T o  t h e SH I A  M u sl i m s ( f o r  a d ef i n i t i o n  o f  SH I A , p l ease see H I ST O R Y , ab o v e) , 
t h e d i v i n e w i sd o m  o f  t h e Q u r Âan  w as ±  af t er  t h e P r o p h et ±  m o st p r o p er l y  
d i v u l ged  b y ÂA l i . T o  t h em , ÂA l i  w as v est ed  w i t h  t h e  p o w er o f  t aÂw il  ( i n n er  
t each i n g , o r  w i sd o m ) , an d , acco r d i n g l y , w as r eco gn i sed  as t h e f i r st I m am  
( sp i r i t u al l ead er ) 2  b y t h e  Sh i a. Su b seq u en t I m am s m u st b e o f  t h e p r o gen y o f  
ÂA l i  an d  ap p o i n t ed  b y t h e I m am  o f  t h e t i m e, p r i o r  t o  h i s d eat h .  

A f t er  t h e assassi n a t i o n  o f  ÂA l i , t h e m o st n o t ab l e  I m am s i n  Sh i a I sl am  ( t h o u gh  
al l I m am s w er e g i f t ed  i n  d i f f er en t w ay s)  w er e ÂA l i Âs s o n  H u ssei n  ( w h o , w i t h  
h i s 72  co m p an i o n s, w as s l au gh t er ed  at K ar b a l a ( i n  m o d er n  I r aq )  b y t h e  
t r each er o u s Y azi d  an d  h i s ar m y ) , an d  J af f er - as- Sad d i q , w h o  i s k n o w n t o  h av e  
h ad  p ar t i cu l ar  i n f l u en ce o v er  t h e en t i r e  M u sl i m  co m m u n i t y . H e  h ad  t h e  

a tt en t i o n  o f  m an y sp i r i t u al g r o u p s 
an d  i n d i v i d u al s i n  I sl am , b o t h  
Su nn i an d  Sh i a , an d  a l so  
( r em ar k ab l y ) , t h e  a l ch em i st G ab i r  
( J ab i r ) . A f t er  I m am  J af f er , t h er e 
w as so m e co n f u si o n  as t o  w h i ch so n  
w as t o  car r y  o n  t h e  m an t l e  as 
I m am , p ar t i cu l ar l y  as h i s el d est so n  
( I sm aÂi l )  w as t h o u gh t t o  h av e  d i ed  
b ef o r e  h i s f a t h er . I m am  J af f er  i s 
k n o w n o n l y  t o  h av e co n f i r m ed  t h e  
p assi n g  o f  I m am at e t o  I sm aÂi l , 
h o w ev er , an d  as I sm aÂi l w as j u st 
n o t t h er e o n  t h e d em i se o f  t h e 
I m am , M u sa a ssu m ed  t h e I m am at e. 
T h er eb y b egan  t h e f i r st m a j o r  
d i v i si o n  i n  t h e Sh i a I m am at e, as 
M u saÂs l i n e b ecam e k n o w n as Ât h e  
T w el v er sÂ ( en d i n g  i n  a 12 t h  I m am  
w i t h o u t p r o gen y ) , t o - d ay b ei n g  t h e 
m o st o r t h o d o x b r an ch  an d  l i v i n g  
m ai n l y  i n  I r an / I r aq , w h i l st t h e 
b el i ev er s i n  I sm aÂi l l a t er  b ecam e 
k n o w n as I sm aÂi l i s.  

A m o n gst t h e Sh i a t o - d ay , t h er e i s a p ar t y  t h a t , acco r d i n g  t o  t h em , st i l l  h as an  
I m am  w h o se an cest r y  d er i v es d i r ec t l y  f r o m  ÂA l i . T h i s i s t h e m ai n  g r o u p  o f  a 
b r an ch  o f  t h e  I sm aÂi l i  Sh i a w h i ch i s t o - d ay gen er al l y  cal l ed  t h e N i zar i  I sm aÂi l i  
Sh i a. T h ey ar e  a l so  cal l ed  A gak h an i s, w h o se I m am  i s t h e  cu r r en t A ga K h an . 
H i s f o l l o w er s ar e  sca tt er ed  w o r l d - w i d e, an d  ar e t h o u gh t t o  n u m b er ab o u t 2 0  
m i ll i o n s, t h o u gh a n u m b er i s d i f f i cu l t t o  d et er m i n e, p ar t i cu l ar l y  as t h ei r  
h ab i t at i s i n  t h e m i d st o f  R u ssi a a n d  Ch i n a , as w el l as t h e m aj o r  co u n t r i es o f  
t h e  W est er n  W o r l d , an d  el sew h er e. T h e  I sm aÂi l i  Sh i a a r e  n o t ed  f o r  t h ei r  
m o d er n i t y  w i t h o u t l o ss o f  co n t ac t w i t h  t h e i n n er  t each i n gs o f  I sl am . 

F r o m  I sm ai Âi l o n w ar d s, t h i s p ar t y  o f  t h e Sh i a m o v ed  t h ei r  m i ssi o n  ( d a ´ w a )  t o  
Sy r i a f r o m  M ed i n a ( A r ab i a ) . T h e Sh i a m o v em en t h as n ev er  si n ce r et u r n ed  t o  
t h e I sl am i c st ar t i n g  p o i n t o f  t h e H ed j az i n  A r ab i a , an d  i n  r ecen t t i m es, t h e  
W ahh ab i M u sl i m s o f  Sau d i  A r ab i a h av e ev en  go n e so  f ar  as t o  d est r o y t h e  

                                                        
2 Note the term ÂImamÂ is also used by the Sunnis, but to denote a leader of prayer in the mosque. For them, it 
has no other connotation. 
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t o m b s o f  t h e  P r o p h et Âs p r o gen y a t M ed i n a . I t w as an  I sm ai Âl i  I m am , a l -
M u Âi zz, w h o  f o u n d ed  t h e m o d er n  E gy p t i an  c i t y  o f  Cai r o  an d  i t s f am o u s 
I sl am i c u n i v er si t y . T h e n am e Cai r o  i s a co r r u p t i o n  o f  A l - K a h i r a ( t h e con q u est  
o f )  a l - M u ´ i zz. T h u s b egan  t h e f am o u s F a t i m i d Ca l i p h a t e p er i o d  o f  t h e M i d d l e  
A ges, w h i ch w as a g l o r i o u s an d  ev o l u t i o n ar y r ei gn  i n  t h e h i st o r y o f  I sl am . 

I t i s n o t ew o r t h y t h a t at t h e  h ei gh t o f  i t s cu l t u r e, Ch r i st i an s an d  J ew s n o t o n l y  
f l o u r i sh ed  w i t h i n  t h e I sl am i c st a t e, b u t a t o n e t i m e w er e a l l o w ed  t o  p r ac t i se  
t h ei r  o w n  l aw s w i t h i n  t h e I sl am i c st a t e. T h e m ed i ev al K n i g h t s T em p l a r  ( m u ch  
t o  t h e ch agr i n  o f  o t h er  cr u sad er s)  gai n ed  em p at h y w i t h  t h e M u sl i m s, an d  t h e  
k n i gh t s ad m i t t ed  b o t h  M u sl i m s an d  J ew s i n t o  t h ei r  sp i r i t u al m eet i n gs. 

T h e  t each i n gs o f  t h e Sh i a a r e  co n cer n ed  w i t h  t w o  m aj o r  f o r m s, o r  asp ec t s o f  
l i f e; t h e o u t w ar d  ( za h i r ) , an d  i n n er  ( b a t i n i ) . A  go o d  ex am p l e o f  t h ese t w o  
asp ec t s i s i n  t h e m ean i n g  o f  t h e w o r d  j i ha d  ( o r  sacr i f i ce  f o r  G o d ) . T h e W est er n  
W o r l d  i s m o st l y  u n aw ar e t h at t h e G R E A T E R  j i h ad  ( i n  b a t i n i  ±  i n n er  ±  I sl am )  
i s ac t i o n  agai n st o n eÂs o w n  b ase sel f , N O T  ( f o r  ex am p l e)  ac t i o n  agai n st o t h er s 
i n  t h e  f o r m  o f  u n w ar r an t ed  t er r o r i sm .  

T h er e ar e  o t h er  Âi n n er Â t r ad i t i o n s i n  I sl am , gen er al l y  cal l ed  SU F I - i sm . M o st o f  
t h ese b a t i n i  t r ad i t i o n s ar e  k n o w n t o  h av e st em m ed  f r o m  ÂA l i  a l so , a l t h o u gh  
so m e st r an d s h av e em an at ed  f r o m  o t h er  ÂCo m p an i o n s o f  t h e P r o p h et Â, su ch  
as A b u B ak r  ( t h e f i r st ca l i p h af t er  t h e d eat h  o f  t h e P r o p h et ) . T h er e ar e  m an y  
st r an d s i n  t h e SU F I s, each b ased  o n  t h e n am e o f  a sp i r i t u al l ead er  w h o  i s 
k n o w n t o  h av e p assed  o n  t h e sp i r i t u a l m essage, su ch as N aq sh b an d , an d  
R u m i , w h o  i s a l so  k n o w n f o r  h i s p o et i c , b u t a l l ego r i ca l , w r i t i n gs, an d  i s k n o w n  
t o  h av e  b een  gr ea t l y  i n f l u en ced  b y Sh am s- i - T ab r i z, w h o  i s st r o n g l y  su sp ect ed  
as h av i n g  b een  an  I sm aÂi l i  m i ssi o n ar y ( d a ´ i ) .  

W h er e I sl am  sp r ead , t h e Âi n n er Â an d  m y st i ca l el em en t o f  t h e f a i t h  w en t a l so . 
I t b ecam e m o st p r o f o u n d l y d ev el o p ed  i n  A si a M i n o r , P er si a , A f gh an i st an  an d  
I n d i a . I b n  a l - ÂA r ab i ( b o r n  i n  Sp ai n )  i s a v er y m a j o r  n am e i n  Su f i c t r ad i t i o n . 
G u r u N an ak , t h e f o u n d er  o f  t h e Si k h f a i t h  ( an  a tt em p t a t r eco n ci l i n g  
H i n d u / I sl am i c d i sp ar i t i es) , w as h u gel y i n f l u en ced  b y Su f i  t h o u gh t .  

I sm aÂi l i  Sh i a a n d  Su f i s ar e  b o t h  n o w  v er y p r ev a l en t i n  W est er n  co u n t r i es.  

The Doctr ines of Islam 
I n  t h e f i r st h al f  o f  t h e  2 0 t h  cen t u r y , I sl am  w as m ad e k n o w n t o  t h e  B r i t i sh  
p u b l i c w h en  a m o sq u e  w as est ab l i sh ed  a t W o k i n g , Su r r ey , t h e I m am 3  o f  
w h i ch — f o r  so m e 2 0  y ear s o f  i t s ear l i er  p er i o d — w as t h e K h w aj a K am al - u d - D i n . 
F o r  m an y y ear s, t h e m o sq u e  an d  t h e K w h a j a w er e w el l - k n o w n an d  w el l - f et ed , 
an d  at t r ac t ed  a n u m b er  o f  d i gn i t ar i es i n t o  I sl am . I n  t h e M u sl i m  sec t i o n  o f  t h e  
cem et er y a t B r o o k w o o d , W o k i n g , ar e  i n t er r ed  t w o  v er y w el l - k n o w n t r an sl a t o r s 
o f  t h e Q u r Âan , M ar m ad u k e P i ck t h a ll an d  Y u su f  A l i . 

T h e  K w h a j a w r o t e  t h at so m eo n e  o n ce  ask ed  P r o p h et M u h am m ad , “ W h at i s 
I sl am ?” . H e r ep l i ed , “ R ev er en ce an d  r esp ect f o r  t h e co m m an d m en t s o f  G o d , 
an d  co m p assi o n  t o  H i s cr ea t u r es.” 4  I n  t h e sam e p u b l i ca t i o n  ( o f  19 2 4 ) , t h e  
K w h a j a n o t ed :  

.  . .  t h e  w o r l d  i s  g r ad u al l y  co m i n g  t o  r eal i z e  t h e  t r u t h  of  M u h am m ad Âs  n ob l e  
u t t er an ce,  t h at  ev er y  ch i l d ,  w h er ev er  i t  i s  b o r n ,  en ter s  i n t o  t h e  w o r l d  w i t h  a  

                                                        
3 The Sunni notion of ÂImamÂ – as leader of a mosque; often just a leader of prayer. 
4 In ÂThe Sources of ChristianityÂ by Khwaja Kamal-ud-Din (1924), p.158 
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p u r e  n at u r e.  Si n  i s  an  acq ui si t i o n,  an d  no t  a  h er i t age. 5 

I t w as t h e K h w aj a K am al - u d - D i n  t h a t w r o t e  a sh o r t t r ea t i se  cal l ed  ÂA l - I sl am Â, 
a co p y o f  w h i ch cam e i n t o  m y h an d s a t a seco n d - h an d  b o o k sh o p  i n  t h e  y ear  o f  
m y arr i v a l  a t W i m b l ed o n  ( L o n d o n )  i n  19 76 . I  h av e  a l w ay s b een  f asci n a t ed  b y  
t h e cr i sp n ess o f  t h i s b o o k , an d  i t s ap p eal t o  t h e h ear t ; t h e h ear t o f  t h e Su f i Ð t h e 
sp i r i t u al t r av el l er . A n d  y et w h at i s r ev eal ed  i s a sc i en ce; t h e sc i en ce o f  
Âk n o w i n g  t h y sel f Â. I n  i t ar e  r ar el y  an y h ar d - t o - co n cei v e l aw s t h a t ar e  
d el i n eat ed ,6  b u t i n st ead  a cr i sp  d ef i n i t i o n  o f  t h e r eal r o l e  o f  I sl am  i n  t h e w o r l d , 
w h i ch i s t o  el ev a t e  t h e so u l o f  t h e i n d i v i d u al , co m m u n i t y  an d  n a t i o n , an d  a l l 
w h o  ar e w i l l i n g  t o  asp i r e  t o  g r ea t er  sp i r i t u al i d eal s. T h e p er sp ec t i v es ar e  p u t 
acr o ss i n  a m an n er  t h a t V ed an t i st s an d  Ch r i st i an s can  r el a t e  t o  i f  t h ey  ar e  
o p en - m i n d ed , an d  i t i s h ar d  t o  d en y t h a t i f  t h ese p er sp ec t i v es w er e  t o  b e t ak en  
an d  ap p l i ed  ser i o u sl y , a v er y d i f f er en t an d  p eacef u l w o r l d  w o u l d  ev o l v e. 
I n v o k i n g  t h e i d ea t h a t i f  t h e i n d i v i d u al i s s p i r i t u al l y  p r ep ar ed , t h en  t h a t p av es 
w ay f o r  t h e ev o l u t i o n  o f  t h e f am il y , t h e co m m u n i t y , t h e n a t i o n  an d  t h e  w o r l d , 
A l - I sl am  t ack l es s u ch i ssu es as t h e r o l e  o f  w o m en an d  so ci a l i sm , an d  t h e r ea l 
n a t u r e  o f  P ar ad i se, a m att er  ap p r o ach ed  q u i t e  d i f f er en t l y  t o  t h a t p er cei v ed  b y  
t h o se w i t h  a sh al l o w  u n d er st an d i n g  o f  I sl am .  

T h at t h ese p er sp ec t i v es ad d r ess h u m an an d  w o r l d  p r o b l em s d o es n o t m ean  
t h a t t h er e h av e n o t b een  eq u al l y  o r  m o r e i m p o r t an t sp i r i t u al t each i n gs g i v en  
b y  o t h er s, b u t t h e p o i n t o f  t h i s p u b l i cat i o n  i s t o  sh o w  as c l ear l y  as p o ssi b l e  t h e  
co m p at i b i l i t y  o f  t h i n k i n g  b et w een  I sl am  an d  o t h er  f a i t h s. 

T h e  n ex t ch ap t er Ð w h i ch i s m u ch t h e gr ea t er  p ar t o f  t h e  p u b l i ca t i o n  ´A l -
I sl am ÂÐ w i ll p r o v i d e an  i n si gh t i n t o  t h e n a t u r e  an d  m ean i n g  o f  I sl am  as 
w r i tt en  b y t h e K h w aj a K am al - u d - D i n . I  h av e n o t a l t er ed  h i s t ex t , b u t I  h av e  
t r i ed  t o  p r o v i d e a l i t t l e  m o r e  c l ar i t y  b y  ch an g i n g  t h e st y l e  o f  i t s p r esen t a t i o n , 
an d  b y  ad d i n g  a f ew  n o t es. I t sh o u l d  b e  n o t ed  t h a t t h e K h w aj a d i d  n o t 
su b scr i b e t o  t h e Sh i a p o i n t o f  v i ew , b u t i n  h i s v i ew s o n  t h e i d eal i st i c essen t i a l s 
o f  I sl am , I  f eel t h a t t h er e w o u l d  b e f ew  p u r e- h ear t ed  M u sl i m s o f  an y sect w h o  
w o u l d  d i sagr ee w i t h  t h e  K h w aj aÂs i n t er p r et a t i o n s an d  v i ew s. 

T h at ch ap t er  i s f o ll o w ed  b y an o t h er  ch ap t er  b y t h e K h w aj a o n  t h e ÂM u sl i m  
E i t h i cs o f  W ar Â ±  a t o p i c o f  cu r r en t co n cer n  ±  as p u b l i sh ed  i n  an o t h er  o f  t h e  
K h w aj aÂs p u b l i ca t i o n s, ÂT h e So u r ces o f  Ch r i st i an i t y Â ( p u b l i sh ed  19 2 4 ) . 

T h e  Q u r Âan i c t r an sl a t i o n s i n  b o t h  ch ap t er s ap p ear  t o  b el o n g  ei t h er  t o  t h e  
K h w aj a o r  t h e p u b l i sh ed  t r an sl a t i o n  b y M u h am m ad  A l i . 

G o d  i s  t he  l i gh t  o f  the  h ea ven s  an d  t h e  E a r t h ;  

 t h e  l i k en es s  o f  H i s  L i g h t  i s  a s  a  n i che 

w her ei n  i s  a  l a mp  

th e  l a mp  i n  a  g l a s s, 

th e  g l a s s  a s  i t  w er e  a  g l i t t er i ng  sta r  

k i nd l ed  f r o m  a  B l es sed  T r e e, 

an  o l i v e  th a t  i s  n ei th er  o f  the  E a st  n or  o f  th e  W est ,   

w ho se  o i l  w el l  n i gh  w o u l d  sh i ne,  e ven  i f  no  f i r e  t o uch ed  i t ;  

L i g h t  u po n  L i g h t . 

al - Q u r Âan  24 : 3 5  ( t h eÂV er se  o f  L i gh t Â)  
                                                        
5 In ÂThe Sources of ChristianityÂ by Khwaja Kamal-ud-Din (1924), p.33 
6 And it is worth remembering that many injunctions within the QurÂan were transmitted according to the 
conditions then prevaili ng in the Arabian peninsular. 
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Is lam ic  D oct r i ne7 

T h e  d o c t r i n al b el i ef s i n  I sl am , ar e  sev en Ð b el i ef  i n  A l l ah , H i s A n gel s, H i s 
B o o k s, H i s P r o p h et s, t h e H er eaf t er , t h e  D i v i n e  M easu r e  o f  go o d  an d  ev i l , i .e. 
t h e L aw , an d  t h e R esu r r ec t i o n . 

A l - Q u r Âan al so  r eco gn i zes D i v i n e r ev el at i o n s t o  o t h er  p eo p l es,8  an d  en j o i n s 
b el i ef  i n  t h em :  

Say :  W e  b el i ev e  i n  A l l ah  an d  th at  r ev e al ed  to  us  an d  t o  . . .  I b r ah i m ,  I sh m ael ,  
I sa a c,  Jaco b  an d  th e  t r i b es,  an d  th at  g i v en  t o  M o ses  an d  to  Jesu s  an d  t o  th e  
p ro ph et s  .  .  . ;  w e  d o  n o t  d i st i n gu i sh  bet w e en  an y  of  t h em  an d  to  H i m  w e  su bm it .9 

G r ow t h  of t h e  Sou l  
T h e so u l , at i t s i n cep t i o n , l i es co n ceal ed  i n  t h e an i m al co n sci o u sn ess o f  m an ; i t 
co m es t o  t h e su r f ace a t a l a t er  st age; af t er  w h i ch f u r t h er  d ev el o p m en t s m ak e i t 
p er f ec t . Sev en , t o o , ar e  i t s ev o l u t i o n ar y st ages, as A l - Q u r Âan  d escr ib es :Ð  

A m m ar ah 10  T h e Com m an d in g [ t h e an i m al w i t h i n ] . 

L aww am a 11 T h e Self-accu sin g [ con scien ce] . 

M u lh im a 12  I n sp i r ed . 

M u tm aÂin n a 13  A t r est . 

Radiah 14  Pleased w i t h G od . 

M ar d iyy ah 15 Pleasin g to G od . 

K am ilah 16  Per fect ed . 

I sl am  u p l i f t s A m m a r ah  t o  K a m il a h . A m m a r ah  i s t h e n ascen t co n d i t i o n  o f  t h e  
so u l , i n  t h e gar b  o f  b est i a l p assi o n s, w h en  n at u r a l i m p u l ses p r ed o m i n at e. T h ese  
ar e u n co n t r o l l ab l e, an d  t en d  t o  i n i q u i t y . T h e sp i r i t m ak es i t s f u ll ex h i b i t i o n  i n  a 
b ab y , w h o  seek s ev er y t h i n g  h e  sees, an d  c l a i m s i t as h i s o w n , b u t r em ai n s 
a l w ay s u n sat i sf i ed , l i k e  a b r u t e  t h a t m o u t h s u p o n  ev er y t h i n g  w h en  i t s ap p et i t e  
i s ex ci t ed . M i l l i o n s o f  m en  st an d  o n  t h e b o r d er  o f  an i m al i t y . T h e p r o p er t y  o f  
o t h er s ex ci t es t h ei r  cu p i d i t y , an d  d ar k en s t h ei r  m i n d s. A l - Q u r Âan  say s:  

T h ey  h av e  h ear t s,  b u t  t h ey  u n der st an d  no t ,  h av e  ey es  an d  t h ey  se e  n o t ,  h av e  
e ar s  an d  t h ey  h e ar  n o t ;  t h ey  ar e  as  cat t l e,  n ay ,  t h ey  ar e  i n  w o r se  er r o r ; 17 they  
cli ng to  the  earth  and  f oll ow  l ow  d esi r es.18  

                                                        
7 According to Khwaja Kamal-ud-Din. 
8 A l -QurÂan  35:24 
9 A l -QurÂan  3:83 
10 A l -QurÂan  12:53 
11 A l -QurÂan  75:2 
12 A l -QurÂan  91:8 
13 A l -QurÂan  89:27 
14 A l -QurÂan  89:27 
15 A l -QurÂan  89:27 
16 A l -QurÂan  91:7 
17 A l -QurÂan  7:179 
18 A l -QurÂan  7:176 
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T h ey m ay c l a i m  c i v i l i za t i o n , b u t t h e an i m al i n  t h em  i s st i l l  u n b r i d l ed . I t 
p o u n ces u p o n  o t h er sÂ p r o p er t y , w h et h er  i t b e i n  t h e gu i se o f  a r o b b er  o r  o f  a 
co n q u er o r . T h e d i c t a t es o f  t h e sp i r i t a t t h i s st age ar e v er y ex ac t i n g , h en ce i t s 
n am e A m m a r a h Ð t h e Co m m an d i n g . I t o f t en  i n c l i n es t o  ev i l , as A l - Q u r Âan  
say s:  

M o s t  s u r e l y  [ m a n ś ]  s e l f  i s  w o n t to  c o m m a n d  e v il.1 9  

T h i s i s t h e  h ar d est st age t o  r ef o r m , so  m u ch  so  t h a t m an y  h av e  b eco m e 
h o p el ess o f  h u m an r ed em p t i o n . T h ey say t h a t si n  i s i n  m an Âs n at u r e. T h ey  ar e  
m i st ak en . T h ey t ak e t h e n a t u r e  f o r  t h e cap aci t y  t h a t o u gh t t o  r em ai n  
su p p r essed . T h e  f i r st st ep  o f  u p l i f t i n g  i s ev er y w h er e t h e m o st d i f f i cu l t . B u t i f  
ev er y t h i n g  b eau t i f u l i n  N at u r e  gr o w s u su all y  o u t o f  so m et h i n g  u g l y , w h er e t h en  
l i es t h e i m p o ssi b i l i t y  i n  o u r  case? T o  en co u r age su ch p essi m i st s i n  r el i g i o n , A l -
Q u r Âan gav e t h e go sp el t h a t m an  w as w ell eq u i p p ed  t o  f i n d  t h e r i gh t p a t h ,2 0  
an d  cap ab l e  o f  ev er y  m o r a l p r o gr ess.2 1 D o  w e  n o t o b ser v e w i t h i n  u s cer t a i n  
si gn s o f  t h e b ef o r e- m en t i o n ed  st ages o f  t h e so u l ? A  cal l o u s s o u l so m et i m es 
r ep en t s; b eco m es i n sp i r ed  t o  d o  go o d .  

T h er e  ar e  cer t a i n  d u t i es w h i ch a ll m en  d i sch ar ge w i l l i n g l y ; w e f ace h ar d sh i p s 
w h er e w e ar e i n t er est ed . W e cou l d , t h er ef o r e, i f w e w ou l d , soa r  h i g h er  i n  
m or a l a n d sp i r i t ua l r ea l m s. 

I sl am  t each es t h a t m an  i s n o t t h e sl av e o f  ev i l . H e can  sh o w  t h e b est o f  v i r t u es, 
i f  h e w i l l b u t st r i v e. W e can n o t p u t o u r  b u r d en  o n  o t h er s,22  as w e h av e t o  ev o l v e 
so m et h i n g  o u t o f  o u r sel v es. I f  an o p er at i o n o n a su r geo n Âs b o d y , o r  h i s t ak i n g  
so m e m ed i c i n e h i m sel f , can n o t cu r e h i s p a t i en t , t h en  o t h er sÂ ac t i o n  can n o t 
r a i se u s t o  o u r  go al . L i k e o t h er  en t i t i es i n  N at u r e, w e n eed  so m e sy st em at i c 
co u r se su i t ab le t o  each st age o f p r ogr ess; som e d i sci p l i n ar y m easu r es t o  c r eat e  i n  
u s a d i sp o si t i o n  t o  p u r su e i t . I sl am  b r i n gs u s b o t h . 

The Five Pill ars of Islam 
W e h av e d i v er s ap p et i t es, an d  n eed  m an y t h i n gs t o  sat i sf y t h em . Cu p i d i t y  
su ggest s ev i l , an d  co n seq u en t v i o l at i o n  o f  t h e L aw . B u t I sl am , su b j ec t i v el y , i s a 
d i sp o si t i o n  t o  o b ey L aw s. I t r esp ec t s s o ci a l o r d er . T o  st r en g t h en  t h i s 
d i sp o si t i o n , A l - Q u r Âan  p r escr i b es a co u r se o f d i sci p l i n ar y m easu r es, r i gh t l y 
cal l ed t h e F I V E PI L L A R S O F I SL A M  :Ð  T h e For m u la o f Fai th ( t h at t h er e i s n o  o b j ec t o f  
ad o r a t i o n  b u t A ll ah , an d  M u h am m ad i s H i s M essen ger ) ; Pr ayer s, F ast i n g, Po o r  
R at e an d  P i l g r i m age ( t o  M ecca) .  

T h ei r  o b ser v an ce l i es i n  o u r  p ar t i a l l y  p ar t i n g  w i t h  t h at w h i ch w e r i gh t l y  
p o ssess. T h e B o o k says:  

B y  n o  m e a n s  s h a l l  y o u  a t t a i n  t o  r i g h t e o u s n e s s  u n t i l  y o u  s p e n d  o u t  w h a t  y o u  
l o v e . 2 3  

su ch as t i m e, occu p at i on , f ood , d r i n k , conn u b i al com p an i o n sh i p , w eal t h , f am i l y , 
b u si n ess, f r i en d s, c l o t h es, p er so n al co m f o r t s, an d  ab o v e a ll o u r  v ar i o u s o b j ec t s 
o f  ad o r a t i o n . T h ese  ar e o u r  ch i ef  co n cer n s, an d  cau se t h e w h o l e  st r u gg l e i n  l i f e. 
T h ey m o v e  o u r  cr i m i n al t en d en ci es i f  w e  ar e  n o t scr u p u l o u sl y  h o n est . B u t 

                                                        
19 A l-Q ur´an  7 :53 
20 A l-Q ur´an  90 :7-10  
21 A l-Q ur´an  95 :4 ,6 
22 A l-Q ur´an  35 :18 
23 A l-Q ur´an  3 :91 
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could  w e com m it w rong  in  o rder to  have them , if  w e learn to  g ive them  up  
w illing ly?  

T he F or m u l a  [ o f F a i t h ]  d em ands from  us that w e g iv e up  every o bject o f  
ado ration befo re A llah. I n  Pr a y er  w e part w ith our o ccupations; in  F a st i n g  
w ith fo od , drink, and  connubial relations; in  Poor  R a t e w ith a po rtion o f  our 
w ealth [ fo r the benef it o f  so ciety] . T hen com es the Pi lg r i m a g e. W e leave our 
fam ily, friends, business and  country; w e part w ith our clo thes and  com fo rt, 
co vering  ourselv es only  w ith tw o  sheets; and  w hen w e en ter H ed jaz , w e m ust 
abstain  from  d isputes, q uarrels and  ev il language;24 w e observe strict fraternal 
relations w ith strangers, alw ays pro claim ing  aloud  our read iness to  o f fer all 
that w e possess to  Go d . I n  the end  w e kill an anim al. T ill then w e had  
practically fo rsaken ev erything  pertain ing  to  the crav ings o f  the  passio ns, and  
the  dem ands o f  the  an im al w ithin. T hat w e crushed . I f , therefo re , the last 
cerem ony o f  the P ilg rim age consists in  killing  a brute , it r ightly  sym bo lizes the 
killing  o f  the f lesh. T he P rophet rem arked  that the  P ilg rim age is the  to p  o f  the  
d iscip linary m easures in  I slam . I t w ashes out m an´s sin , if  perfo rm ed  in  the 
right sp irit. H e d iscards the f lesh and  frees the soul. H e m akes him self  a true 
M uslim . 

Rudimentary Reforms 
T ill no w  I  hav e o utlined  I slam  in  g eneral term s. A l-Q ur´an cam e fo r un iv ersal 
re fo rm . I t takes ev ery shad e o f  hum anity w ithin its p urv iew . F irst, I  w ill sketch  
brie f ly  its p r im ary reform s. 

Fo o d  p lays a g reat p art in m o uld ing  the hum an character. A  so und  m ind  creates 
so und  m orality, but o nly in a so und bo dy. A l-Q ur´an therefo re fo rb ids all such 
fo o ds as in jure the bo dy, the m ind  and  the soul. I t fo rb ids b lo od , and  the f lesh 
o f  the anim al no t b led  to  d eath, such as that, fo r exam ple , w hich d ies o f  itself , 
o r by a fall o r a b lo w , o r is killed  o r eaten by beasts o f  p rey; the f lesh o f  sw ine 
o r o f  any anim al sacrif iced  to  ido ls, o r killed  in  a nam e o ther than that o f  Go d , 
is also  fo rb idden .25  

E a t  a n d  d r i n k  t h a t  w h i c h  i s  g o o d  a n d  c l e a n , 2 6  b u t  b e  n o t  e x t r a v a gan t.2 7   

C lean  yo u r c lo th es a n d  e ve ry  o th e r t h i n g 2 8  a n d  p u r i f y  y o u r s e l f  w h e n  u n c l e a n . 2 9  

A s to  g eneral m anners, the Boo k says:  

M a k e  r o o m  f o r  o t h e r s  w h e n  y o u  a s s e m b l e  a n d  r i s e  fro m  yo u r p laces w h en  so  
asked .3 0  S p e a k  r i g h t l y 3 1  a n d  g e n t l y ,  a n d  l o w e r  y o u r  v o i c e s ;  l o o k  n o t  u p o n  o t h e r s  
c o n t e m p t u o u s l y ;  w a l k  n o t  e x u l t i n g l y ,  a n d  p u r s u e  t h e  r i g h t  p a t h . 3 2  E n te r h o u se s  
b y  th e ir d o o rs;3 3  e n te r n o t i n t o  o t h e r s  ́ h o u s e s  w i t h o u t  p e r m i s s i o n ;  s a l u t e  t h e  
i n m a t e s ,  b u t  e n t e r  n o t  i f  t h e y  a r e  n o t  i n . 3 4  W h e n  s a l u t e d ,  s a l u t e  t h e  p e r s o n  w i t h  

                                                        
24 Al-Qur´an 2:197 
25 Al-Qur´an 5:3 
26 Al-Qur´an 5:4 
27 Al-Qur´an 6:142; 7:81 
28 Al-Qur´an 74:4,5 
29 Al-Qur´an 5:6 
30 Al-Qur´an 58:11 
31 Al-Qur´an 33:70 
32 Al-Qur´an 31:18,19 
33 Al-Qur´an 2:189 
34 Al-Qur´an 24:27,28 
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a  better sal utati o n  or return  the  sam e.35 A void  w i ne, gam bl i ng and  idol s.36 Com m i t n o t  
su i c i d e; 37 n o r  k i l l  y o ur  ch i l d r en ,38 n o r  com mit m urder.39 D o  n ot f orni cate, nor  l i v e  
w it h  w om en  i n  secret i nti m a cy .40 M arry  v i rtuous w om en41 and  give them  thei r 
dow ries.42 Y our m others are forbidden to you  in  m arriage, so are your daughters, 
sisters, aunts, nieces, foster-m others, foster-sisters, step-daughters and  daughters-in-
law .43 

O r d i n an ces li k e t h eseÐ an d t h er e ar e m an y m o r e i n  A l - Q u r Âan Ð w er e  
g i v en t o  r a i se m an f r o m  t h e  an i m a l co n d i t i o n  i n  w h i ch , i n d eed , A r ab i a 
st o o d  at t h e  ap p ear an ce o f  t h e  H o l y  P r o p h et . 

The Second Stage of Consciousness 
B u t t h e  m o st d i f f i cu l t t ask o f  m an Âs r ef o r m  b eg i n s w h en  t h e  i n i t i a l st age  i s 
o v er . I t co n si st s i n  r a i si n g, i n  t h e  h u m an  b r east , L aw w am a— t h e u pb r ai d i n g  
sp i r i t Ð gen er al l y  call ed  co n sc i en ce, an d  t h en b r i n g i n g  i t  t o  p er f ec t i o n , a st ag e  
w h i ch  t h e  m o st p a r t o f  m an k i n d  h as y et t o  r each . 

W e ar e  so c i ab l e  b y n at u r e;  t h e  h ea l t h  o f  so ci et y co m p el s u s t o  r esp ect i t s 
b o u n d s. K n o w l ed ge, ex p er i en ce  an d  w i sd o m  r i p en ed  w i t h t h e su f f er i n gs t h at 
acc r u e, as t h e p en a l t y  f o r b r eak i n g  so c i a l l aw s, c r eat e  r em o r se  i n  u s. T h i s 
m ean s t h e  r i se  o f  co n sc i en ce. O u r b r east s b eco m e an  ar en a o f  st r u g g l e. 
T em p t at i o n s a l l u r e;  co n sc i en ce  ch i d es;  w e  st u m b l e.  

B u t i f  w e l i st en  t o  t h e  l a tt er  i t st r en g t h en s u s gr ad u all y  t o  w i t h st an d  t h e 
d i c t at es o f  A m m ar ah— t h e an i m al w i t h i n . W e ar e an x i o u s t o  k n o w  o f  r i gh t an d  
w r o n g , an d  st r i v e  t o  avo i d ev i l .  

T h e p assi o n  o f  ad o r i n g  t h e D ei t y  i s v er y st r o n g  i n  m an . W h at ev er  m ay b e o u r  
co n cep t i o n  o f  G o d , a l l  o u r  n o t i o n s o f  go o d  an d  r i gh t eo u sn ess b eco m e f o cu sed  
i n  H i m . H i s p l easu r e an d  d i sp l easu r e p r o v i d e o u r  m o r al b asi s. W h at ev er  w e  
t h i n k H e l o v es b eco m es goo d , an d w h at ev er H e h at es i s w i ck ed n ess. W e m u st d o  
t h e f o r m er , an d  t h e l a tt er  w e sh o u l d  av o i d . Su ch i d eas ch i ef l y m o u l d o u r 
co n sci en ce. H en ce A l - Q u r Âan  m en t i o n s cer t a i n  t h i n gs t h a t G o d  l o v es an d  o t h er  
t h i n gs t h at H e ab h o r s:  

A l lah  does not l ove exceeding l im i ts,44 m i sch i ef - m ak i n g , 45 u n gr at ef u l n es s, 46 
i n j u st i ce,47 pride,48 boasting,49 treachery ,50 utterances of  hurtf ul l anguage,51 
ex travagance,52 unf aithf ulness,53 exult i ng,54 etc. G o d  l oves th ose  w h o  do good,55 judge 

                                                        
35 Al-QurÂan 4:86 
36 Al-QurÂan 5:90 
37 Al-QurÂan 4:29 
38 Al-QurÂan 6:152 
39 Al-QurÂan 17:33 
40 Al-QurÂan 4:25 
41 Al-QurÂan 5:5 
42 Al-QurÂan 5:5 
43 Al-QurÂan 4:25 
44 Al-QurÂan 2:185 
45 Al-QurÂan 2:250 
46 Al-QurÂan 2:276 
47 Al-QurÂan 3:56 
48 Al-QurÂan 16:23 
49 Al-QurÂan 4:36 
50 Al-QurÂan 4:107 
51 Al-QurÂan 4:148 
52 Al-QurÂan 6:140 
53 Al-QurÂan 22:38 
54 Al-QurÂan 28:76 



al-Islam –  what it is 

 13 

equitably,56 puri fy themsel v es,57 r ep en t  an d  r et u r n  to  G o d ,  t r u st  i n  H i m ,58 act  
ri ghteo usl y 59 and  speak  truthf ul l y . T h e  D i v i n e  cu r se,  t h at  i n  I sl am  m e an s 
rem oteness f rom  God, com es on  m an for u n b el i ef ,60 b el i ef  i n  en ch an t m en t ,  m ag i c  
an d  su p er st i t i o n ,61 p o l y t h ei sm ,62 h y p o c r i sy ,63 t u r n i n g  f r o m  th e  r i g h t  p at h , 64 
b r eak i n g  co v en an t s  and prom ises,65 conceali ng truth,66 disputing t r u th ,67 f al seh o o d , 68 
sp e ak i n g  ev i l  o f  G o d  an d H is apostles,69 and murder.70 

T h ese v ar i o u s v i r t u es an d  v i ces h av e n o t b een  j u m b l ed  t o get h er  i n  a p age o r  a 
ch ap t er , n o r  h as A l - Q u r Âan  g i v en  t h em  as a set h o m i l y , w i t h accen t s o f  b l essi n g  
an d  cu r si n g ; t h ey h av e b een  sp o k en  o f  i n  m an y d i f f er en t w ay sÐ so m et i m es i n  
co nn ect i o n  w i t h  h u m an n at u r e, w h en  A l - Q u r Âan  sp eak s o f  i t s b eau t i es an d  
u l cer s, so m et i m es w h en  n ar r a t i n g  so m e ev en t s o f  t h e l i f e  o f  t h e p eo p l e  o f  o l d  
w h o  w er e su ccessf u l , o r f ai l ed , i n  co n seq u en ce o f  t h ese v i r t u es an d  v i ces. 

A l - Q u r Âan  ex p l a i n s t h em  f u l l y , g i v i n g  t h ei r  ch ar act er i st i cs. I t cr eat es i n  u s t h e 
sp i r i t t h a t r ep r o v es ev i l an d  ap p r o v es r i gh t eo u sn ess. T h e u p b r ai d i n g  so u l t h u s 
b eco m es st r o n g  an d  est ab l i sh es i t sel f . A l - Q u r Âan w ar n s u s al so  agai n st cer t a i n  
m en t al i t i es t h at h ar d en  m en Âs m i n d  u p  t o  t h e st age o f  cal l o u sn ess, w h en  

A l l ah  set s  H i s  seal  u po n  th ei r  h e ar t s  an d  up on  t h ei r  h e ar i n g  an d  t h er e  i s  a  
co v er i n g  o v er  t h ei r  ey es.71 

I n  t h em , co n sci en ce d i es; p r o gr ess t er m i n at es, an d  w e b eco m e t h e l o w est o f t h e 
l o w . [ W e t h u s i n vo k e t h e fo ll o w i n g t en d en ci es: ]  

(1) Indifference:— " Surely those w ho disb el i ev e— i t  b ei n g  al i k e  to  t h em  w h et h er  y o u  
w ar n  th em  o r  n o t — t h ey  w i l l  n o t  b el i ev e." 72 

( 2 )  H yp ocr i sy— " A n d  t h er e  ar e  th ose  w h o  say :  W e  b el i ev e;  an d  t h ey  ar e  n o t  at  
al l  beli evers." 73 

(3) Two-sidedness— " W hen  it i s said  to  t h em ,  D o  n o t  m ak e  m i sch i ef  .  .  . t h ey  say :  
W e are  but peacem akers." 74 

(4) Concei t— " W hen  i t i s sai d  to  them , B el i ev e  as  o t h er s  b el i ev e,  t h ey  say :  Sh al l  
w e  bel ieve as the fools bel ieve ?  " 75 

                                                                                                                                                        
55 Al-QurÂan 2:195 
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( 5 )  F e a r — " W h e n  t h e y  m e e t  b e l i e v e r s ,  t h e y  s a y :  W e  b e l i e v e ;  a n d  w h e n  t h e y  
a r e  a l o n e  w i t h  t h e i r  d e v i l s ,  t h e y  s a y :  S u r e l y  w e  a r e  w ith  yo u , w e  a re  on ly  
m o ck in g." 7 6  

(6 ) In d ecisio n — "W a v e rin g  b e tw e en  th a t ( a n d  t h i s ) ,  ( b e l o n g i n g )  n e i t h e r  t o  t h e s e  
n o r  t o  t h o s e . " 7 7  

( 7 )  A t t a c h m e n t  t o  h e r e d i t a r y  w r o n g  b e l i e f s  — " T h a t  o n  w h i c h  w e  f i n d  o u r  
f a t h e r s  i s  su ffic ien t fo r u s." 7 8  

Co n sci en ce   b eco m es    st r o n g    u n d er   t h ese d i r ec t i o n s i f  w e f o l l o w  t h em , an d  
so  w e en t er  i n t o  t h e sp h er e o f  m o r al o r d er . 

T h e co n cl u d i n g  p o r t i o n o f  t h e Q u r Âan i c q u o t a t i o n s d eal i n g  w i t h  ÂR u d i m en t ar y  
R ef o r m sÂ [ ab o v e] , sp o k e o f  m arr i ageÐ an  i n st i t u t i o n  so  n ecessar y f o r  t h e 
u p l i f t i n g  o f  h u m an i t y . 

W e cann o t r each t h e go al w i t h o u t cu l t i v a t i n g  t h e h ab i t o f  d o i n g  f o r  o t h er s as 
w e d o  f o r  ou r selves. 

I t d em an d s en l ar gem en t o f  co n sci o u sn ess. T h e  an i m al co n sci o u sn ess, t h o u gh 
v er y l i m i t ed  i n  i t s sco p eÐ so  m u ch so  t h a t i t s f i r st d ev el o p m en t i n t o  M o t h er -
co n sci o u sn ess, a t t h e b i r t h  o f  o f f sp r i n g , d i es v er y so o n  af t er  t h e  y o u n g  b eco m e 
cap ab l e  o f  l o o k i n g  af t er  t h em sel v esÐ can  ex p an d  w i d el y  w h en  i t ap p ear s i n  t h e 
h u m an f r am e.  

M u sl i m  D i v i n es sp eak o f  sev en st ages o f  i t s gr o w t h : Anim al, I ndiv idual, 
P ar enta l, T r ibal, R acia l, o f the Species, and Cosm ic . I n  f ac t , t h e ev o l u t i o n  o f  
t h e  so u l f o l l o w s t h e d ev el o p m en t o f  co n sci o u sn ess. A n i m al co n sci o u sn ess i n  u s 
t ak es l i t t l e  t i m e t o  su b l i m at e i n t o  i n d i v i d u al co n sci o u sn ess. W e ar e so ci ab l e;  
so ci et y  cann o t p r o ceed  u n l ess i n d i v i d u al r i gh t s ar e  r esp ec t ed , w h i ch m ean s t h e  
cu l t i v at i o n  o f  i n d i v i d u al co n sci o u sn ess. I f  I  f eel f o r  m y r i gh t s, I  m u st f eel a l so  
f o r  o t h er sÂ r i gh t s. T h i s m en t a l i t y  sp r i n gs f r o m  n ecessi t y . B u t t o  go  f u r t h er  i s 
v er y  h ar d . T h er e w e  h av e  t o  l eav e  o u r  ch er i sh ed  p o ssessi o n s f o r  o t h er s. I t  
m ean s s acr i f i ce. I t  i s u p h i l l  w o r k .79   

P eo p l e  sp eak o f  l o v e;  b u t l o v e  i s s acr i f i ce. H i gh er  m o r a l i t y  sp r i n gs o u t o f  
sel f l essn ess, w h i ch  co m es i n t o  p r ac t i ce, i n  i t s n at u r a l co u r se, i n  m arr i ag e. 
M ar r i ag e j o i n s t h e  t w o  so u l s;  t h ey so o n b eg i n  t o  l i v e  an d  f eel f o r  each  o t h er ;  
ch i l d r en  ar e  b o r n  an d  i n t en si f y  t h e  sacr i f i c i a l sp i r i t . W e w o r k h ar d  an d  l et o u r  
sav i n gs g o  t o  t h em . Sel f - seek i n g t en d en ci es b eco m e w eak en ed . M ar r i ag e  b r i n gs 
a l so  o t h er  r el a t i v es an d  f r i en d s i n  t o u ch  w i t h  u s;  w e b eg i n  t o  f eel f o r  t h em . O u r  
co n sci o u sn ess n o w  cr o sses t h e  w a l l s o f  f am il y , an d  w e f i n d  t h e  f o u r t h  st ageÐ
t h at o f  T r i b a l - co n sci o u sn ess. I t , i n  i t s t u r n , en g en d er s R ace- co n sci o u sn ess, 
w h i ch , i f  cu l t i v at ed  o n  b r o ad er  ch ar i t ab l e  l i n es, cr eat es co n sci o u sn ess o f  t h e  
Sp eci es, an d  Co sm i c- co n sci o u sn ess. T h en w e f eel f o r  ev er y  m an , an d  f o r  ev er y  
o t h er  cr ea t u r e, as w e  d o  f o r  o u r sel v es. O u r  co n sci o u sn ess r each es i t s s u b l i m i t y , 
an d  o u r  so u l i s so o n  f u l l y  f l ed g ed . L o v e  an d  co m p assi o n  ar e  at t h e  r o o t o f  a ll . 
T h ei r  seed  i s i n  o u r  n a t u r e, b u t i t s n u r ser y  i s t h e  m arr i ed  l i f e;  as A l - Q u r Âan  say s:  

                                                        
76 Al-Qur´an 1:14 
77 Al-Qur´an 4:143 
78 Al-Qur´an 5:104; 7:27 
79 Al-Qur´an 90:12 



al-Islam –  what it is 

 15 

G o d  c r e at ed  m at es  f o r  y o u ,  an d  pu t s  b et w een  y o u  l o v e  an d  c o m p assi o n . 80 

T h i s i s t h e  o b j ect o f  m ar r i ag e  i n  I sl am . 

T r u e l o v e an d  co m p assi o n  g r o w  n at u r a l l y  u n d er  t h e  f am i l y  r o o f . A l - Q u r Âan  
r ef er s t o  i t i n  an o t h er  v er seÐ a v er se t h at i s r ead  f r o m  t h e p u l p i t t o  t h e  w h o l e  
M u sl i m  w o r l d  o n  each  F r i d ay :   

G o d  en j o i n s  u p on  y o u  j u st i c e,  b en ef i c en c e,  an d  t h at  w h i c h  y o u  d o  t o  y o u r  
f am i l y  f o l k . 81 

J u st i ce  b r i n gs s o c i a l o r d er  t o  p er f ect i o n  an d  m o v es i n d i v i d u al co n sci o u sn ess i n  
t h e r i gh t w ay , b u t f u r t h er  p r o gr ess d ep en d s u p o n  d o i n g  t o  o t h er s as w e d o  t o  o u r  
f am i l i es. H o w  f i n el y  t h e  v er se su m s u p  t h e  w h o l e  o f  m o r a l i t y . D o  t h e  sam e t o  a l l  
c r eat u r es o f  G o d  t h at y o u d o  t o  y o u r  k i n d r ed , an d  y o u w i l l r a i se  M o t h er -
co n sci o u sn ess t o  D i v i n e- co n sci o u sn ess. F o r  t h i s r easo n t h e  P r o p h et d ec l a r ed : 
" M ar r i ag e i s o f  m y  w ay s; h e  w h o  g o es ag ai n st m y w ay s i s n o t f r o m  m e."  B u t 
m arr i ag e cann o t ser v e  i t s p u r p o se u n l ess t h e  p o si t i o n  o f  t h e  w o m an  i s r a i sed  
an d  d o m est i c et h i cs i m p r o v ed . 

H i st o r y  i s t o o  el o q u en t o n  t h e  su b j ect f o r  t h er e  t o  b e  an y n eed  f o r  m e t o  sh o w  
t h e d egr ad ed  co n d i t i o n  i n  w h i ch  I sl am  f o u n d  w o m en . A l - Q u r Âan r ea l l y  r a i sed  
h er  u p  t o  m an Âs l ev el w h en  i t  sa i d :   

O  p eo pl e,  f e ar  y o u r  L o r d  w h o  c r e at ed  y o u  f r o m  a  si n g l e  b ei n g,  c r e at ed  i t s  m at e  
o f  t h e  sam e  es sen c e. 82  T h ey  ar e  y o u r  g ar m en t s  an d  y o u  ar e  t h ei r  g ar m en t s; 83 t o  
t h em  i s  d u e  w h at  i s  d u e  f r o m  t h em . 84  

T h e  P r o p h et sai d : " W o m en ar e  m en Âs t w i n - h al v es; t h e m o st v al u ab l e  t h i n g  . . .  
i s a v i r t u o u s w o m an ; G o d  en j o i n s t o  t r ea t w o m en w ell , f o r  t h ey  ar e  t h ei r  
m o t h er s, d au gh t er s an d  au n t s; f em al e r i gh t s ar e  sacr ed ; see t h at w o m en ar e  
m ai n t a i n ed  i n  t h ei r  r i gh t s."  

B ef o r e I sl am , so m e t h o u gh t t h at w o m an w as w i t h o u t a h u m an so u l an d  t o o  
u n cl ean  t o  en t er  i n t o  sacr ed  p l aces. A l - Q u r Âan  gav e t h e l i e  t o  su ch a 
co n cep t i o n , an d  d ecl ar ed  t h at w o m an w as eq u al t o  m an , b o t h i n  m o r al an d  i n  
sp i r i t u al ad v an cem en t . A l - Q u r Âan ack n o w l ed ged  h er ad m i ssi o n  t o  p ar ad i seÐ t h e  
f i n al ab o d e f o r  t h e so u l ; an d  i n  t h e f o ll o w i n g  sp eak s eq u all y  o f  b o t h :  

Su r el y  t h e  m en  w h o  su b m i t  an d  t h e  w o m en  w h o  su b m i t ,  t h e  b el i ev i n g  m en  an d  
t h e  beli ev ing w omen, the obeying men and  the obeyi n g  w o m en ,  t h e  t r u t h f u l  m en  an d  
t h e  t r u t h f u l  w om en, the  pati ent m en  and  the  pati ent w om en, t h e  h u m b l e  m en  an d  t h e  
h u m b l e  w o m en ,  t h e  al m sgi v i ng  m en  and  the  al m sgi v i ng  w om en, the  f ast i n g  m en  an d  
t h e  f ast i n g  w o m en ,  t h e  c h ast e  m en  an d  t h e  ch ast e  w o m en ,  t h e  m en  w h o  r e-
m em b er  A l l ah  an d  t h e  w o m en  w h o  r em em b er  A l l ah ;  H e  h as  p r ep ar ed  f o r  t h em  
f o r g i v en es s  and  m i ghty  rew ard.85 

A s t o  d o m est i c m o r al s, w h i ch a l o n e can  i m p r o v e et h i cs i n  gen er al , M u h am m ad  
say s:  " H e i s t h e  m o st p er f ect M u sl i m  w h o se d i sp o si t i o n i s m o st l i k ed  b y h i s 
o w n f am i l y . T h e b est o f  y o u ar e t h o se w h o  ar e  b est t o  t h ei r  w i v es;  t h e t h i n g  
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w h i ch i s l aw f u l b u t d i sl i k ed  b y G o d , i s d i v o r ce. A  v i r t u o u s w i f e  i s m an Âs b est 
t r easu r e. D o  n o t p r ev en t y o u r w o m en f r o m  co m i n g t o  t h e m o sq u e. A d m o n i sh 
yo u r w i f e  w i t h k i n d n ess. A  M u sl i m  m u st n o t h at e h i s w i f e; i f  h e b e d i sp l eased  
w i t h o n e b ad  q u a l i t y  i n  h er , l et h i m  b e  p l eased  w i t h  an o t h er o n e w h i ch  i s 
go o d . G i v e y o u r w i f e  t o  eat w h en y o u eat , c l o t h e  h er w h en y o u c l o t h e  
y o u r sel f ;  ab u se  h er n o t ;  n o r sep ar at e  y o u r sel f  f r o m  h er i n  d i sp l easu r e. D o  n o t 
b eat h er . I f  a w o m an u n d er t ak es m o r e t h an  o n e d ay Âs j o u r n ey , h er m al e  
r el a t i v e  sh o u l d  acco m p an y h er ."  

I sl am  g i v es am p l e t each i n gs t o  car r y u s f u r t h er u p  t o  C o sm i c- co n sci o u sn ess 
[ K am ilah] , b u t h er e I  can  o n l y g i v e a v er y b r i ef  ex t r act f r o m  A l - Q u r Âan an d  
q u o t e b u t a f ew  o f  t h e  say i n gs o f  t h e P r o p h et . 

W e ar e co m m an d ed  go o d n ess t o  p ar en t s, i n  g r at i t u d e f o r a l l t h ey d i d  f o r u s 
w h en w e w er e sm al l ,8 6  esp ec i all y  t o  t h e m o t h er  w h o  b o r e u s " w i t h f a i n t i n g  
u p o n f a i n t i n g ," 8 7 an d  gav e u s m i l k f o r " t w o  y ear s" ; 8 8  w e sh o u l d  b e co m -
p assi o n at e an d  gen t l e  t o  t h em ; w h en t h ey r each o l d  age, sp eak t o  t h em  
gen er o u sl y , n ev er ch i d e  t h em , n o r say t o  t h em  ev en  " U gh ,"  an d  l eav e t h em  
gen t l y  w h en  go i n g  i n  p u r su i t o f  calli n g.8 9  

T h e  P r o p h et say s: " I t i s p i t y  t h a t y o u n g  p er so n s m ay l o se p ar ad i se  b y  n o t 
ser v i n g  o l d  p ar en t s; p ar ad i se l i es at a m o t h er Âs f eet . A l l ah Âs p l easu r e  i s i n  a 
f a t h er Âs p l easu r e; H i s d i sp l easu r e i n  a f a t h er Âs d i sp l easu r e."  

A f t er  o u r  p ar en t s, w e sh o u l d  d o  go o d  t o  o u r  k i n sm en , t h e o r p h an s, t h e n eed y , 
t h e  k i n d r ed - n ei gh b o u r , t h e al i en - n ei gh b o u r , t h e f ell o w - p assen ger , t h e w ay f ar er s, 
ser v an t s, p o l i t i cal p r i so n er s; 9 0  an d  l i b er at e  t h e sl av es,9 1 an d  f eed  t h e p o o r , t h e  
o r p h an s, t h e cap t i v e92  an d  t h o se " i n  h u n ger "  o r  " l y i n g  i n  t h e d u st ." 9 3  A ll t h i s 
o u t o f  l o v e f o r  A l l ah , n ei t h er  d esi r i n g  r ew ar d  n o r  t h an k s, n o r  t ak i n g  p r i d e n o r  
boast i n g.94  

T h e P r o p h et say s: " D o  y o u l o v e y o u r  Cr eat o r ? L o v e y o u r  f ell o w - b ei n gs f i r st . 
O n e w h o  t ak es ch ar ge o f  t h e o r p h an s w i l l b e w i t h  m e o n  t h e d ay o f  r eq u i t a l . 
L o o k af t er  w i d o w s; h e i s n o t o f  u s w h o  i s n o t a f f ec t i o n at e  t o  h i s ch i l d r en  an d  
r ev er es n o t t h e o l d . T o  ch eer  u p  t h e w ear y , t o  r em o v e t h e su f f er i n gs o f  t h e 
af f l i ct ed , w i ll h av e t h ei r  r ew ar d s. H e w h o  h el p s h i s f ell o w - cr ea t u r es i n  n eed , 
an d  h el p s t h e o p p r essed , h i m  w i l l G o d  h el p  i n  d i f f i cu l t y . H e i s t h e m o st 
f av o u r ed  o f  G o d  f r o m  w h o m  t h e g r eat est go o d  co m et h  t o  H i s cr eat u r es. H e 
w h o r em ov es h i s b r o t h er Âs w an t , G o d  w i ll f o r g i v e h i s s i n . A ll G o d Âs cr eat u r es 
ar e a f am i l y ; h e w h o  d o es m o st go o d  t o  G o d Âs cr eat u r es i s H i s m o st b el o v ed . 
Seek f o r  G o d Âs go o d w i l l i n  t h at o f  t h e  p o o r  an d  i n d i gen t . A v er t A ll ah Âs 
w r at h  w i t h ch ar i t y . T h ey w i l l en t er  p ar ad i se w h o  h av e a t r u e, p u r e  an d  
m er c i f u l h ea r t . O  A i y sh a, d o  n o t t u r n  aw ay t h e p o o r w i t h o u t g i v i n g  
so m et h i n g, b e  i t  b u t h a l f  a d at e."  

I sl am  l a i d  g r eat st r ess o n  ch ar i t y , b ecau se  ch ar i t y cu l t i v at es t h e sacr i f i ci al 
sp i r i t . Sacr i f i ce i s t h e  m ai n sp r i n g  o f  a l l  m o r a l q u a l i t i es. A l - Q u r Âan  d i v i d es 
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t h em  u n d er t w o  h ead in gs. F i r st , t h o se t h at p r ev en t u s f r o m  i n j u r i n g  o t h er sÂ 
l i f e, p r o p er t y  an d  h o n o u r ; an d  ch i ef  am ong these are CH ASTITY, H ON ESTY, M EEK -
N E SS an d PO L I T EN E SS. Secon d ly, t h ose th at p r o m p t u s t o  d o  go o d t o  o t h er s. 
A m o n g t h ese are FORGIVEN ESS, GOOD N ESS, COU RAGE, TRU TH FU LN ESS, PATIEN CE, SYM PATH Y 
and KIN DN ESS. 

A l -Q u r Âan d oes n ot r ead an y vagu e ser m on on t h em . I t d ef i n es t h em  an d  sh o w s 
t h e  r i gh t occasi on s fo r t h ei r u se. Sen t i m en t s an d d eed s, i n  t h em sel v es, ar e  
n ei t h er go o d  n o r b ad . I t i s t h e p r o p r i et y  o f  t h e  o ccasi o n  t h at g i v es t h em  t h e 
d i gn i t y o f m o r al i t y . A ga i n , ci r cu m st an ces ch an ge t h ei r ch ar act er . F o r g i v en ess 
t o  i n co r r i g i b l e o f f en d er s i s t y r an n y . Ch ar i t y m i sp laced i s ex t r av agan ce. M an  
n eed ed  so m e en l i gh t en m en t o n  t h i s asp ect o f  ch ar i t y , w h i ch  A l - Q u r Âan  su p p l i ed . 

I  q u o t e  h er e  so m e v er ses [ an d  ad d  co m m en t a r y ]  t h at h el p  t o  cu l t i v at e  t h ese  
m o r a l s. 

On Chastity  

Say  t o  t h e  b el i ev i n g  m en  t h at  th ey  c ast  dow n  thei r lo ok s w hen they  see stran ge  
w om en, an d  o bser v e  c o n t i n en c e.  Say  t o  t h e  b el i ev i n g  w o m en  t h at  t h ey  r ef r ai n  
f r o m  c ast i n g  t h ei r  l o o k s  u p on  st r an g e  m en ,  an d  di sp l ay  n o t  t h e  d e co r at ed  p ar t s  
o f  t h ei r  b od y  ex c ep t  th o se  ex t er n al .  L et  t h em  w ear  h e ad - c o v er s  o v er  t h ei r  
b oso m s;  an d  l et  t h em  n o t  st r i k e  t h ei r  f e et  .  .  .  an d  t u r n  t o  A l l ah  f o r  p r o t e ct i o n  
f r o m  st u m b l i n g . 95 D r aw  n o t  n e ar  u n t o  f o r n i c at i o n  ( k e ep  al o of  ev en  f r o m  i t s  
o c c asi o n s) ,  f o r  i t  i s  i n d e cen c y  an d  i t  i s  an  ev i l .  L et  th o se  w h o  c an no t  f i n d  m ean s  
t o  m ar r y ,  k e ep  c h ast e  ( an d  em p l o y  o t h er  m ean s  t o  p r eser v e  c o n t i n en c e) . 96 A s  f o r  
m o n k er y , 97 t h ey  i n v en t ed  i t Ð w e  d i d  no t  p r esc r i b e  i t  t o  t h em Ð o n l y  t o  seek  
A l l ah Âs  p l e asu r e;  b u t  th ey  d i d  no t  o bser v e  i t  w i t h  i t s  d u e  o bser v an c es. 98 

On H onesty  

C o n t r o l  t h e  p r o per t y  o f  t h ose  am o ng  y o u  w h o  ar e  i n t el l e ctu al l y  w e ak ;  d o  n o t  
g i v e  aw ay  w h at  G o d  h as  p l a ced  w i th  yo u,  b u t  m ai n t ai n  t h em  o u t  o f  p r o f i t  o f  i t .  
.  .  .  an d  sp e ak  t o  t h em  w o r d s  o f  h o n est  ad v i ce. 

T est  th e  o r p h an s  u n t i l  t h ey  at tai n  p u b er t y ;  i f  y o u  f i n d  t h em  m at u r ed  i n  
i n t el l ec t ,  g i v e  t h em  th ei r  p ro per t y ,  an d  co nsu m e  i t  n o t  ex t r av agan t l y  .  .  . 
w h oev er  i s  r i ch  l et  th em  ab st ai n  al t o get h er ,  an d  w h o ev er  i s  p o or ,  l et  h i m  e at  
r e aso nab l y ,  t h en  w h en  yo u  m ak e  o v er  t o  t h em  th ei r  p ro per t y ,  cal l  w i t n es ses  i n  
t h ei r  p r esen c e.99 

T h o se  w h o  sw al l o w  t h e  p r o p er t y  o f  t h e  o r p h an s  .  . .  t h ey  o n l y  sw al l o w  f i r e  i n t o  
th ei r  b el l y ,  an d  t h ey  sh al l  en t er  t h e  b u r n i n g  f i r e.100 D o  n o t  co nsu m e  ea ch  
o t h er Âs  w e al t h  un j u st l y ,  n or  o f f er  i t  t o  j u d ges  as  a  b r i b e,  so  th at  y o u  m ay  sei ze  
o t h er sÂ p ro per t y  d i sh o nest l y ; 101 v er i l y  G o d  o r d er s  y o u  to  g i v e  b a ck  y ou r  t r u st s  
t o  t h ei r  o w n er s. 102 H e  d o es  n o t  l o v e  t h e  t r e ach er o us.103 M e asu r e  r i gh t l y ,  w ei g h t  
w i th  ex ac t  b al an ce;  d ef r au d  no t  m en  of  t h ei r  su bstan ce;  n or  t r e ad  th e  e ar t h  
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w i t h  c r i m i n a l  i n t e n t i o n . 1 0 4  D o  n o t  g i v e  w o r t h l e s s  t h i n g s  f o r  g o o d  o n e s . 1 0 5  

O n M eek n ess  

L i v e  p e a c e f u l l y . 1 0 6  .  .  .  T h e r e  i s  m u c h  g o o d  i n  p e a c e ; 1 0 7  i f  t h e y  i n c l i n e  t o  p e a c e ,  
d o  t h o u  a l s o  i n c l i n e  t o  i t . 1 0 8  S e r v a n t s  o f  t h e  M e r c i f u l  a r e  t h o s e  u p o n  e a r t h 1 0 9  .  .  .  
w h o  w a l k  m e e k l y .  W h e n  t h e y  h e a r  f r i v o l o u s  d i s c o u r s e  t h e y  p a s s  o n  w i t h  
d i g n i t y . 1 1 0  D o  n o t  p i c k  q u a r r e l s  o n  t r i f l i n g  m a t t e r s .  T u r n  ( a w a y  v a i n ,  v e x a t i o u s  
w o r d s  a n d  d e e d s )  w i t h  s o m e t h i n g  b e t t e r ;  t h e  p e r s o n  b e t w e e n  w h o m  a n d  t h y s e l f  
t h e r e  w a s  e n m i t y ,  s h a l l  b e c o m e  a s  i t  w e r e  t h y  w a r m e s t  friend .1 1 1  

On Pol i t en ess 

S p e a k  t o  m e n  g o o d  w o r d s . 1 1 2  L e t  n o t  m e n  l a u g h  o t h e r  m e n  t o  s c o r n ,  w h o  
p e r c h a n c e  m a y  b e  b e t t e r  t h a n  t h e m s e l v e s ;  n e i t h e r  l e t  w o m e n  la u g h  o th e r w o m e n  to  
sc o rn ; d e fa m e  n o t o th e rs, n o r  c a l l  o n e  a n o t h e r  b y  n i c k n a m e s .  A v o i d  e s p e c i a l l y  
s u s p i c i o n ;  s u s p i c i o n  s o m e t i m e s  i s  a  s in ; n e ith e r  b a c k b ite  o th e r s .1 1 3  A c c u se  n o t o th e r s  
u n k n o w i n g l y ;  v e r i l y  t h e  h e a r i n g ,  t h e  s i g h t  a n d  t h e  h e a r t  s h a l l  b e  c a l l e d  t o  
a c c o u n t  f o r  t h i s . 1 1 4  

On For g i ven ess 

F o r g i v en ess i s f i r st  am o n g  t h o se  q u al i t i es w h i ch  w e ex er c i se  f o r  d o i n g  g o o d  t o  
o t h er s. I n st ead  o f  seei n g  o f f en d er s p u n i sh ed  w e f o r g i v e  t h em . I sl am  d o es n o t 
r eco m m en d  u n co n d i t i o n al p ar d o n , o r  n o n - r esi st an ce t o  ev i l o n  each o ccasi o n . 
R ecl am at i o n  an d  m en d i n g  ar e  i t s ch i ef  a i m . I f  t h ey cann o t b e att a i n ed  w i t h o u t 
h ar sh m easu r es, i t a ll o w s t h em .  

T h e  re c o m p e n s e  o f e v il is  e v il p ro p o r tio n a te  th e re to , b u t  i f  a  p e r s o n  f o r g i v e s  a n d  
a m e n d s  t h e r e b y ,  h e  s h a ll h a v e  h is  re w a rd  fro m  A lla h .1 1 5  

B u t i n  t h e case o f  ev i l co m i n g  f r o m  o u r  i n f er i o r s, t h e B o o k n o t o n l y  
r eco m m en d s f o r g i v en ess, b u t t h e sh o w i n g  o f  l i b er a l i t y  t o  t h em , p r o v i d ed  i t m ay 
b r i n g  r ec l am at i o n .  

T h e y  a r e  t h e  d o e r s  o f  g o o d  w h o  m a s t e r  t h e i r  a n g e r  a n d  d o  g o o d  t o  t h e m . 1 1 6  

A l - Q u r Âan d o es n o t r eco gn i ze ev er y m an i f est at i o n  o f  p ar d o n  as a h i gh m o r al i t y . 
H ar m l essn ess, o r  i n ab i l i t y  t o  r ev en ge a w r o n g, i s n o t f o r g i v en ess. I f  o n l y  n o n -
r eco m p en se o f  ev i l m ean t f o r g i v en ess, m an y o f  t h e l o w er  an i m al s sh o w  i t . T h e 
co w , t h e l am b an d  o t h er  an i m al s m ay b e d escr i b ed  as m eek . B u t t h a t q u al i t y  
can  p r o p er l y  b e c l a i m ed  o n l y  b y  t h o se w h o  sh o w  m er cy  w h en  o t h er s s t an d  a t 
t h ei r  m er cy ; w h o  su p p r ess an ger  an d  v en gean ce, w h en  t h ey  h av e p o w er  t o  
w r eak i t . A l - Q u r Âan  d o es n o t all o w  f o r g i v en ess i f  i t l ead s t o  ev i l co n seq u en ces. 
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On Goodn ess 

G o d  co m m an ds  to  d o go od  f o r  go o d,  an d  t o  d o  go o d  w i t h o u t  r eco m p en se  an d  
i n  t h e  w ay  w e  d o  g o o d  t o  o u r  k i n d r ed ;  G o d  f o r b i d s  ex c e ed i n g  t h e  l i m i t  o f  
j u st i c e  an d  d oi n g  g o o d  o n  w r o n g  o c casi o n s. 117  

T hough A l-Q ur´an speaks highly o f  charity , it nev ertheless p laces som e 
restraints on its exercise. I t d isallow s charity to  the extent that it m ay 
im poverish its do ers, no r does it allo w  charity pro ceed ing  from  ev il sources:  

A n d  w h en  t h ey  sp en d,  t h ey  ar e  n ei t h er  ex t r av ag an t  n o r  n i g g ar d  an d  k eep  t h e  
m e an . 118 B est o w  al m s  f r o m  t h e  g o o d  t h i n gs  y o u  h av e  al r e ad y  a cq u i r ed ;  d o  n o t  
ai m  at  w h at  i s  b ad  t h at  y o u  m ay  sp en d  i t  ( i n  al m s) . 119 M ak e  n o t  y o u r  c h ar i t y  
w o r t h l es s  b y  l ay i n g  o bl i g at i o n s  u p o n  t h o se  y o u  h av e  r el i ev ed ,  o r  b y  i n j u r y  an d  
reproa ch.120 T he  serv ants  o f G od  f eed  the  p o or ,  t h e  o r p h an s,  t h e  b o n dsm en ,  an d  say ,  
W e  d o  so  t o  pl e ase  G o d ;  w e  seek  no t  r e co m pense  nor thank s.121 T hey  gi v e  al m s i n  
prosper i t y  and  i n  strai g htness,122 secret l y  and  openl y .123 

A l-Q ur´an nam es also  the persons to  w hom  alm s should  go :  

T h e  p o or ,  t h e  n e ed y ,  t h e  co l l ec t o r s  o r  d i st r i b u t o r s  o f  al m s,  t h e  n ew c o m er s  i n  
f ai t h  w h en  i n  n e ed ,  t h e  cap t i v es,  t h o se  i n  d eb t  o r  i n  t r o u bl e,  t h o se  f u r t h er i n g  
G o d Âs  c au se,  t h e  w ay f ar er . 124 

On Cou r age 

Co urage sho uld  no t be  confused  w ith the fearlessness o f  a so ld ier o r o f  a 
hunter w ho  is habituated  to  danger. T rue co urage can be d isp layed only in  
redress o f w rong.  

T he trul y  b r av e  ar e  th ose  w h o  st an d  f i r m  an d  b eh av e  p at i en t l y  u n der  i l l s  an d  
h ar d sh i p s; 125 t h ei r  p at i en ce  i s  o n l y  f o r  G o d,  an d  no t  to  d i sp l ay  bravery .126 W hen  
m en  gather against them  an d  f r i gh t en  t h em ,  th i s  i n c r e ases  t h ei r  f ai t h ;  t h ey  say ,  
A l l ah  i s  su f f i c i en t  f o r  u s,  an d  i s  t h e  ex cel l en t  Pro t ec t o r .127 B e  n o t  l i k e  th o se  
w h o  m ar ch  f r o m  t h ei r  h o uses  i n so l en t l y ,  an d  to  be  se en  of  o t h er s,  an d  t u r n  
aw ay  f r o m  G odÂs w ay .128 

T rue courage do es no t lie  in  the inso len t o sten tation  o f  bravery, but in  patience  
and  stead fastness in  resisting  passions, and  stand ing  fearlessly to  suppo rt 
goo d  and  avert ev il. I t is no t the daring  dash o f  a savage , but the  unbreakable  
courage o f  a v irtuous m an. 

On T r u t h fu l n ess 
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A bstain ing  fro m  falseho o d  is go o d , but it is no t a m o ral q uality i f  it incurs no  
r isk. I t beco m es h igh m o rality if  w e  stick to  truth w hen lif e , p ro perty o r ho no ur, 
is in d anger. 

Sh un  y e  t h e  p ol l u t i o n  o f  i d o l s,  an d  sh un  y e  f al seh o o d.129 T h ey  sh al l  n o t  r ef u se  
to  present them sel ves w hen  sum moned; and  conceal  n o t  t r u e  t est i m o ny ,  f o r  h e  w h o  
co nceal s  i t  h as  a  w i ck ed  h e ar t .130 W h en  yo u  sp e ak ,  b e  t r u e  an d  j u st ,  t h o u gh  t h e  
p er so n  co n c er n ed  be  y o ur  k i n sm an .  St an d  f ast  to  t r u t h  an d  j u st i ce  f o r  A l l ah Âs  
sak e,  t h o u gh  i t  m ay  b e  ag ai n st  y o ur  sel f  o r  p ar en t s  o r  n e ar  rel at i v e,  b e  h e  r i ch  
o r  p o or .131 B e  u p r i gh t  f o r  A l l ah ;  l et  n o t  h at r ed  of  a  n at i o n  i n c i t e  y o u  to  ac t  
i n eq u i t ab l y .132 T h e  m en  of  t r u th  an d  w o m en  of  t r u t h  hav e  a  r i ch  r ew ar d . 133 
T h ey  en j o i n  t r u t h  an d  st e ad f ast n es s  u p o n  each  o t h er . 134 

On Pa t i en ce 

N one o f  us is w ithout troubles; w e have to  taste so rrow s and  suf ferings and  
subm it to  m isfo rtunes. But it is only w hen the lo ss is suffered w ith to tal 
resignation to  God, that patience becom es a m oral v irtue.  

O  y ou  w ho  bel i ev e! Se ek  assi stance  throu g h  p at i en c e  an d  p r ay er ; 135 su r el y  A l l ah  i s  
w i t h  t h e  p at i en t .  W e  w i l l  c er t ai n l y  t r y  y o u  w i t h  so m ew h at  o f  f e ar ,  h u ng er ,  l o ss  
o f  p r o per t y ,  l i v es an d  f rui ts. G i v e  goo d  new s to  the  patient w h o, w hen  m isf or tu ne com es, 
say , su r el y  w e  ar e  f o r  A l l ah ;  t o  H i m  w e  sh al l  return.136 

On Sy m p a t h y  

W e labour under a w rong no tio n o f sym pathy. R ace and  co lo ur p rejud ices 
p ro m pt us to  w ro ng  o thers in  the  in terests o f  o ur o w n p eo p le. W e exercise  o ur 
patrio tic sp ir it in  the sam e w ay. T h is p sycho lo gy arises f ro m  natural im pulses, 
w itnessed  ev en am o ng  the lo w er an im als. A  rav en´s call br ings tho usands o f  
o ther rav ens to g ether against the ir fo es. A l-Q ur´anic in junctio ns o n the sub ject 
are  v ery  useful.  

Sy m p at h i z e  an d  c o - o per at e  i n  go od  an d  pi o u s  m at t er s,  an d  d o n o t  c o - o per at e  f o r  
ev i l  an d  m al i c e. 137 S l a ck en  n ot  i n  y o u r  z e al  f o r  t h e  sy m p at h y  o f  y o u r  p eo pl e.  D o  
n o t  ad v o c at e  t h e  f r au d u l en t ,  n o r  p l e ad  f o r  t h o se  w h o  def raud  one  another.138 

D iv i n e R ev elat i on  
V irtue fo r v irtue´s sake  is undo ubted ly  a g reat co nso latio n, a stro ng  incentiv e  
fo r lead ing  a m o ral li f e ; but streng th to  face hard ships in the cause  o f  
r ighteo usness co m es o n ly to  tho se w ho se be lie f  in  G o d ´s existence reaches the  
stage  o f  certainty, i.e . to  w ho m  G o d  app ears and  sp eaks as H e d id  to  them  o f  o ld  
tim e. I slam  prom ises this:  
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T h o se  w h o  st r i v e  f o r  U s,  w e  w i l l  c er t ai n l y  g ui de  them  to  our w ay s.139 

T hese m oralities, w hen  observed  properly , enable us to  receive the D iv ine 
R evelation. F irst, angels beg in  to  inv ite us to  good  actions and  take us under 
their care . D o  w e no t feel som etim es inclined  to  do  good  vo luntarily  and  shun 
ev ils, as if  insp ired  by som e unseen agencies? T he inspiration com es from  
angels.  

G o d  sen d s  d o w n  an g el s  w i t h  i n sp i r at i o n  o n  w h o m  H e  p l e ases. 140 . . .  

T he angels becom e encouraged  if  w e fo llow  them . T hey becom e our guard ians; 
w e receiv e D iv ine R evelations through them  from  tim e to  tim e.  

A s  f o r  t h o se  w h o  say .  O u r  L o r d  i s  A l l ah ,  t h en  c o nt i n ue  i n  t h e  r i g h t  w ay ,  t h e  
an gel s  d esc en d  u po n  t h em ,  say i n g :  F ear  n o t ,  n or  b e  g r i ev ed ;  r e c ei v e  g o o d  new s  
o f  t h e  g ar d en  y o u  w er e  p r o m i sed .  W e  ar e  y o u r  g u ar d i an s  i n  t h i s  l i f e  an d  t h e  
h er eaf t er ;  y o u  sh al l  h av e  t h er ei n  w h at  your soul desi res.141 

I n sp i r a t i o n  

T his is the third  stage  o f  our up lif ting , called  M u l h i m a Ð the I nsp ired . T his 
brings the soul on its road  to  perfection.142 T he D iv ine f lam e from  w ith in  
kind les and  consum es all d ro ss. W e w alk in  its light; A llah listens to  our cries 
and  answ ers our prayers by the w ords o f H is ow n m outh. God says: 

C al l  u p o n  M e,  an d  I  w i l l  an sw er  y o ur  p r ay er s. 143 I f  M y  ser v an t s  ask  t h e e  co n -
c er n i n g  M e,  t el l  t h em  t h at  I  am  v er y  n e ar  t o  t h em ;  I  l i st en  t o  t h e  su p pl i c at i o ns  
o f  t h e  su ppli cator; seek  M e w it h  prayers, an d  beli eve  i n  M e,  so  t h at  t h ey  m ay  
p r o c e ed  r i g h t l y . 144  

T he assurance com ing in som e tang ib le fo rm , w e feel in God´s com pany and 
becom e steadfast in the hardest o rdeals. T em ptations d ie and crav ings fo r 
v irtue increase; strugg les are passed and w on, and the so ul beg ins to  rule the 
f lesh. 

I t  i s t h e f ou r t h sta g e o f  th e sp i r i t u a l p r og r ess [ M u tm aÂin n a ] ; carnal desires 
com e w ithin p roper bounds; ev il d isappears, and v irtue becom es m an´s food.  

O  bel i evers! G od  endeared  t h e  f ai t h  t o  y o u  an d  i m p r es sed  i t s  b e au t y  an d  
ex c el l en c e  u p on  yo u r  h ear t s.  H e  m ad e  unbeli ef and  w ickedness and disobedience 
hateful to  you  and  m ade your heart averse to  ev il .145 T r u t h  c am e  an d  f al seh o o d  f l ed ;  
v er i l y  f al sehood  had  to  f l ee.146 

M an fo rgets him self  in God´s love; his life is so lely fo r the M aster.147 H e step s 
autom atically on the right path.  

Y es, w hoev er subm it s  enti rel y  to  A l l ah  an d  i s  t h e  d oer  o f  go od ,  h e  h as  h i s  r ew ar d  
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f r o m  h i s  L o r d ;  h e  s h a l l  h a v e  n o  f e a r  n o r sha ll h e  g rie ve .1 4 8  

H er e w e p ass f r o m  t h e m o r al i n t o  t h e sp i r i t u al o r d er . T h e p assi o n  o f  M i n e an d 
T h i n e d i es; w e h o l d  o u r  acq u i si t i o n s as a t r u st f o r  o t h er s.149  W i t h  n o  r ace o r  
co l o u r  o r  f am i l y  d i st i n ct i o n , w e l i v e  f o r  G o d  an d  H i s cr eat u r es.  

T h e  l o v e r  o f  G o d  s a c r i f i c e s  h i s  l i f e  i n  H i s  w a y  a n d  r e c e i v e s  H i s  p l e a s u r e  a s  h i s  
p r i c e . 1 5 0   

I n  t h e h ar d est af f l i c t i o n s t h ey l o o k t o  G o d , say i n g : " O  L o r d !  G i v e u s i n  t h i s 
af f l i c t i o n  co n t en t m en t o f  m i n d  t h at m ay g i v e u s p at i en ce, an d  o u r  d eat h  b e  
u p o n  I sl am  ( i .e. t o t a l r esi gn at i o n  t o  G o d ) ."  A n d  G o d  say s:  

" F o r  t h e m  a r e  g o o d  t i d i n g s  i n  t h i s  w o r l d  a n d  i n  t h e  h e r e a f t e r . " 1 5 1  

T h ese a r e t h e f i f t h a n d si x t h ev o l u t i ona r y  st a g es o f ou r  sou l [ Radiah an d 
M ar d iyy ah] . W e r each t h e d o o r  o f  h eav en  o n  t h i s v er y ear t h :  

T h o u  s o u l  a t  r e s t ,  r e t u r n  t o  t h y  L o r d ,  p l e a s e d  w i t h  H i m  a n d  H e  p l e a s e d  w i t h  
t h e e ;  e n t e r  a m o n g  M y  s e r v a n t s  a n d  e n t e r  i n t o  M y  p a r a d i s e . 1 5 2  

Po n d er  o v er  t h ese w o r d s. T h ey ex p l a i n  t h e M u sl i m  p ar ad i se; ser v i ce o f G od i s 
p a r a d i se. 

A t t h i s s t age m an  b eco m es a w i l l i n g  i n st r u m en t i n  G o d Âs h an d s. H e m er ges i n  
H i m  an d  su b o r d i n at es h i s j u d gm en t t o  H i s w i l l , an d  says, as M u h am m ad  sai d : 
" M y p r ay er s an d  m y  sacr i f i ces, m y l i f e  an d  m y  d eat h  ar e  f o r  A ll ah , t h e L o r d  o f  
t h e W o r l d s." 153  H er e G o d  b eco m es h i s l i m b s an d  j o i n t s, as A l - Q u r Âan  sp eak s o f  
M u h am m ad :  

T h e  h a n d  o f  t h e  P r o p h e t ,  w h i c h  i s  a b o v e  t h e i r  h a n d s ,  i s  t h e  h a n d  o f  G o d . 1 5 4   
W h a t e v e r  t h o u  c a s t e s t ,  n o t  t h o u ,  b u t  G o d ,  h a s  c a s t . 1 5 5   

G o d  b eco m es c l o ser  t o  u s t h an  o u r  n eck - v ei n  [ -  o r  j u gu l ar  v ei n ] .156  

H e  e n g r a v e s  f a i t h  o n  o u r  h e a r t  w i t h  H i s  o w n  h a n d s  a n d  s t r e n g t h e n s  u s  w i t h  H i s  
H o l y  S p i r i t . 1 5 7   

M an Âs s o u l r each es i t s zen i t h . T h e sp i r i t o f  A ll ah b r eat h ed  i n  m an , as t h e  
p er f ect i o n  o f  h i s p h ysi cal f r am e158  co m es t o  p r om i n en ce. W e r each t h e  f i n a l 
st age, an d  t h e an gel s o f  G o d Ð t h e m o v er s o f  t h e f o r ces o f  N at u r eÐ f all p r o st r at e  
t o  o u r  w i l l .159  

Peo p l e  o f  t h e p r esen t d ay sp ecu l at e  ab o u t o ccu l t p o w er s an d  h an k er  af t er  
ab n o r m al ach i ev em en t s. Sh o u l d  t h ese t h i n gs b e w o r t h y  o f  t h e n o t i ce  o f  a 

                                                        
148 Al-Qur´an 6:163 
149 Al-Qur´an 33:72 
150 Al-Qur´an 2:203 
151 Al-Qur´an 10:65 
152 Al-Qur´an 98:8 
153 Al-Qur´an 6:162 
154 Al-Qur´an 48:10 
155 Al-Qur´an 8:17 
156 Al-Qur´an 50:15 
157 Al-Qur´an 58:22 
158 Al-Qur´an 15:29 
159 Al-Qur´an 2:38,72 



al -I slam –  w hat i t i s 

 23 

M uslim  w ho  reaches this stage? H e becom es eq uipped w ith D iv ine m orals, and  
reproduces God´s attr ibutes w ithin hum an w alls. Could  w e go  farther, if  God  
becom es our lim bs and  jo ints? T he w o rld  has p roduced  such m en, but som e o f  
them  w ere m istaken fo r God . T hey w ere iron in  the f ire, exud ing  heat and  light, 
but resum ing  a no rm al cond ition w hen out o f  i t. T hey sho w ed  D iv ine co lours, 
but exhib ited  hum an in f irm ities. T hey d id  no t po ssess tw o  natures— D iv ine and  
hum an— but only one hum an nature som etim es at its highest, and som etim es 
norm al.  

I m ag ine the cond ition w hen all strugg les are o ver; all low  passions— avarice , 
envy, r ivalry, v anity , vengeance, v anished ; ev ery desire o f  the soul achieved ; life  
a p erennial spring , f low ing w ith high m oralities— chastity, honesty, m eekness, 
patience, constancy, truthfulness, fo rg iveness, benevo lence, sym pathy and  
kindness to  all creatures; m an stand ing  in  full beatitude, as if  in  the presence o f 
A llah. 

Could  there be a better conception o f  a blissful life? T his is the M uslim  paradise 
that opens in  this life , w hile these very m oral and spiritual conditions w ill 
becom e, after d eath, m aterialized  in  a fo rm  kno w n only to  Go d ,160  to  m ake us a 
heaven there . T he parad ise w ill be an em bod im ent o f  the spiritual blessings 
w hich advanced souls beg in  to  en jo y here . A l-Q ur´an says ( to  those lo st in  H is 
lo ve) :  

T h e  L o r d  h a s  g i v e n  a  d r i n k  t h a t  p u r i f i e d  t h e i r  h e a r t s :  T h e y  d r i n k  o f  a  f o u n t a i n  
w h i c h  t h e y  o p e n e d  w i t h  t h e i r  o w n  h a n d s . 1 6 1   

T heir ow n good deeds w ill, in that life , assum e the fo rm  o f  trees that w ill g ive 
unceasing  fruits. T o  such a lif e  m en and  w o m en w ill have equal entry.  

T h e  d w elle rs  o f t h e  g a r d e n s  s h a l l  b e  o n  t h a t  d a y  i n  h a p p y  o c c u p a t i o n ;  t h e y  a n d  
t h e i r  w i v e s  r e c l i n i n g  i n  sh ad e  o n  ra ised  co u c h es ; th e y  sh a ll h a v e  f r u i t s  a n d  
w h a t e v e r  t h e y  d e s i r e ;  P e a c e — a  w o r d  f r o m  t h e  m e r c i f u l  L o r d . 1 6 2  .  .  .  T h e  a n g e l s  
w i l l  e n t e r  i n  u p o n  t h e m ,  f r o m  e v e r y  g a t e ;  p e a c e  b e  u p o n  y o u  b e c a u s e  y o u  w e r e  
c o n s t a n t . 1 6 3  .  .  .  A n d  w e  w i l l  r e m o v e  w h a t e v e r  o f  i l l - f e e l i n g  i s  i n  t h e i r  
b r e a s t s . 1 6 4  .  .  .  T h e i r  c r y  t h e r e i n  s h a l l  b e ,  G l o r y  t o  T h e e ,  O  A lla h ; a n d  th e ir  
g re e tin g s  in  it  sh a ll  b e  P e a c e ,  a n d  t h e i r  l a s t  c r y  s h a l l  b e  P r a i s e  b e  t o  A l l a h ,  t h e  
L o r d  o f  t h e  W o r l d s . 1 6 5   

O ther v erses sim ilarly sho w  that p erfect p eace  shall be the  ruling  o rder in  the  
M uslim  parad ise , and  its b lessings pure ly o f  a sp iritual nature .  

A n d  t h e y  s h a l l  s a y :  A l l  p r a i s e  t o  A l l a h ,  W h o  m a d e  g r i e f  t o  d e p a r t  f r o m  u s  . . .  
W h o  m a d e  u s  a l i g h t  i n  a  h o u s e  a b i d i n g  f o r  e v e r  .  .  .  t o i l  s h a l l  n o t  t o u c h  u s  
t h e r e i n  n o r  s h a l l  f a t i g u e  a f f l i c t  u s . 1 6 6  .  .  .  W e l l  p l e a s e d  b e c a u s e  o f  t h e i r  o w n  
s t r i v i n g ,  i n  l o f t y  g a r d e n s  w h e r e i n  y o u  s h a l l  n o t  h e a r  v a i n  t a l k . 1 6 7  

Freedo m  fro m  grief , f ear , to il, and  anxiety is   the    chief    characteristic   o f    
A l-Q ur´anic parad ise— a truth repeated  again and  again in  A l-Q ur´an . Co uld  
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t h e i d ea o f  t h e sp i r i t u al p ar ad i se b e b ett er  ex p r essed ? U n d o u b t ed l y  A l - Q u r Âan 
sp eak s o f gar d en s, t r ees, m il k , h o n ey , f r u i t s an d  n u m er o u s o t h er  t h i n gs; b u t 
t h ese ar e n o t o f  t h i s l i f e; t h ey ar e  m et ap h o r i ca l ex p r essi o n s. A l - Q u r Âan  i s t o o  
el o q u en t o n  t h e p o i n t t o  l eav e an y d o u b t :  

A  p ar ab l e  o f  t h e  gar d en ,  w h i ch  th e  r i gh t eo u s  ar e  p r o m i sed ;  t h er ei n  ar e  r i v er s  o f  
w at er  t h at  d o  n o t  al t er  .  . .  an d  r i v er s  o f  m i l k  . . .  t h e  r i v er s  o f  h o ney  .  .  .  
f r u i t s.168 .  .  .  

O t h er  v er ses say t h e sam e; 169  t h a t t h i s a ll i s an  a l l ego r y ; an d  f o r  o b v i o u s 
r easo n s. I f  h eav en l y b l essi n gs ar e  su ch , as t h e P r o p h et say s, " as n o  ey es h av e  
seen , n o r  h as ear  h ear d , n o r  h as i t en t er ed  i n t o  m an Âs h ear t t o  co n cei v e t h em ,"  
t h ey can  o n l y  b e co n v ey ed  b y p ar ab l es an d  exam p les. 

T h e  H o u r i s, u p o n  w h o m  so  m u ch st r ess i s l a i d  b y o u r  ad v er se cr i t i cs, ar e  n o  
o t h er  t h an  o u r  o w n  f em al e f o l k s, w i t h  h ear t s p u r e an d  ey es r est r a i n ed  f r o m  
ev i l . A l - Q u r Âan  say s:  

T h e  gar d en  of  p er p et u al  ab o de  w h i ch  t h ey  w i l l  en t er  al o n g  w i t h  th ose  w h o  d o  
go o d  f r o m  am o n g  t h ei r  p ar en t s,  t h ei r  sp o uses  an d  t h ei r  of fspring.170 

T h e r o o t o f  t h e w o r d  H ou r i  m ean s w h i t e, p u r e, u n su l l i ed . W e r ead  
u n d o u b t ed l y  o f  t h e b eau t y o f  t h ei r  ey es, b u t t h ei r  v er y d escr i p t i o n 171Ð "  T h o se 
w h o r est r ai n t h e eyes " Ð r efer s m o r e t o  t h ei r  sp i r i t u a l b eau t y t h an  t o  an y t h i n g  
o f  t h e f l esh . T h e ey es r est r ai n ed  f r o m  ev i l m ean s p u r i t y  o f  h ear t . I t  i s o u r 
h ear t , u n d er Q u r Âan i c t each i n gs, t h at c r eat es h eav en  an d  h el l :   

T h e  d ay  o n  w h i ch  p r o p er t y  w i l l  n ot avail , n or sons, except w h o  com es to  A ll ah  
w i t h  a  h ea r t  f r e e  f r o m  ev i l .172 

Sp eak i n g  o f  h el l , A l - Q u r Âan  say s :   

I t  i s  t h e  f i r e  k i n dl ed  b y  A l l ah  w h i ch  r i ses  ab ov e  t h e  h ea r t s.173 

B esi d es, o n l y t h o se b o r n h er e w i ll b e ad m i t t ed  t o  t h at l i f e, w i t h n o  f u r t h er  
p r o cr eat i o n  t h er ei n . H eav en l y l i f e  i s s i m p l y a st ar t i n g- p o i n t f o r f u r t h er 
p r o gr ess o f a d i f f er en t ch ar ac t er .    

T h ei r  l i gh t  sh al l  r u n  bef o r e  t h em  an d  o n  t h ei r  r i g h t  h an d s;  th ey  sh al l  say :  O u r  
L o r d  m ak e  p er f e ct  f o r  u s  o u r  l i g h t . 174  

T h e p r ay er i s r eall y  a d esi r e  f o r p er f ec t i o n . ª E v er y st age o f ex cell en ce t o  w h i ch 
m an sh al l a t t a i n  sh a l l seem  t o  b e  i m p er f ec t w h en  co m p ar ed  w i t h t h e  n ex t 
st age o f  p r o g r ess.º  

T h e sev en h eav en s o f  A l - Q u r Âan ar e sev en ev o l u t i o n ar y st ages, b u t t h at i s n o t 
t h e t er m i n at i o n . T h e  l ast h eav en w i l l b e an o t h er st ar t i n g- p o i n t f o r  
ad v an cem en t t i ll w e m er ge i n t o  t h e D i v i n e E ssen ce.   H er e w e a l so  m ak e g r eat 
p r o g r ess; b u t i t  i s a l i f e  o f  p r ep ar at i o n  f o r u s, t o  t r av er se i m m easu r ab l y  w i d er  
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r eal m s o p en i n g  a t o u r  d eat h , w h en  t h e  so u l w i l l b eco m e f r eed  f r o m  p h y si cal 
l i m i t a t i o n s.  

T h e y  s h a l l  h a v e  h i g h  p l a c e s ,  a b o v e  t h e m  h i g h e r  p l a c e s .  T h e y  s h a l l  h a v e  r e w a r d  
n e v e r  t o  b e  c u t . 1 7 5 

T h e Q u r Âan i c p ar ad i se i s n o t w i t h i n  cer t ai n  f r o n t i er s.  

H a s t e n  t o  a  g a r d e n  t h e  e x t e n s i v e n e s s  o f  w h i c h  i s  a s  t h e  e x t e n s i v e n e s s  o f  
h e a v e n  a n d  e a r t h . 1 7 6  

T h e  P r o p h et , w h en  ask ed , " I f  p ar ad i se b e so  ex t en si v e, w h er e w i l l  b e t h e 
h ell ?"  r em ar k ed : " A l l ah b e g l o r i f i ed , w h er e i s t h e n i gh t w h en  t h e d ay co m es?"  
T h i s ex p l a i n s co n cl u si v el y  t h a t t h e M u sl i m  H eav en  an d  H ell ar e  t w o  
co n d i t i o n s o f  l i f e  af t er  d eat h , an d  n o t t w o  p l aces. H er e w e u t i l i ze  m o st l y  
t er r est r i a l t h i n gs f o r  o u r  g r o w t h , b u t t h er e o u r  m at er i a l w i l l b e so m et h i n g  f r o m  
t h e  w h o l e  u n i v er se, b u t m u ch  f i n er  t h an  ear t h . A  h ear t f r ee f r o m  ev i l w i l l m o v e  
f r eel y  i n  h eav en  an d  o n  ear t h , b u t t h e w i ck ed  w i l l b eco m e cr i p p l ed . H e w i l l b e  
su b j ec t ed  t o  a co u r se o f  t r ea t m en t t o  r em o v e t h e sp i r i t u al p o i so n  t h a t h e  
h i m sel f  cr ea t ed  i n  h i s s y st em ,177  t h a t st u n t ed  h i s f acu l t i es;  b u t w h en  i t sh al l  
h av e b eco m e co u n t er ac t ed , an d  h e  b e f i t t o  st ar t o n  t h e  o n w ar d  j o u r n ey t o  t h e 
go al , h e w i l l b e n o  m o r e i n  h el l .  

I sl am  d o es n o t sp eak o f  an y  et er n al co n d em n at i o n , n o r  d o es i t c l o se  t h e d o o r  
o f  p ar ad i se o n  an y h u m an b ei n g . H ell i s m ean t t o  c l ean se m en  o f  t h e d r o ss t h at 
h i n d er ed  t h ei r  sp i r i t u al p r o gr ess; an d  w h en  t h a t o b j ec t i s gai n ed , i t s n ecessi t y  
f i n i sh es. I f  f i r e  i s a go o d  c l ean si n g  f ac t o r , A l - Q u r Âan  i s o n l y  co n si st en t w i t h  i t s 
c l a i m ed  ex p l i c i t n ess, i f  i t u ses t h e m et ap h o r  o f  f i r e  w h en  d escr i b i n g  h el l . I t w i l l  
au t o m at i cal l y  b eco m e co l d , w h en ev er y so u l sh all h av e b eco m e p u r ged  o f  i t s 
i m p u r i t i es; an d  t h e d ay w i l l co m e o n  h el l , as t h e  n o b l e  P r o p h et sai d , w h en  co o l 
b r eezes w i l l b l o w  i n  i t s av en u es. T h i s i s t h e M u sl i m  co n cep t i o n  o f  h el l , w h i ch , 
ev en  i n  t h i s l i f e, b u r n s i n  an ev i l h ear t . 

M at er i al Pr ogr ess 
A s t o  o u r  m at er i a l p r o gr ess I  h av e as y et sai d  n o t h i n g . T h e co n d i t i o n s o b t ai n i n g  
ch i ef l y i n  t h e W est , l ed  m e t o  d w el l m o st l y  o n t h e m o r al an d  sp i r i t u al b eau t i es o f  
I sl am . A l - Q u r Âan , h o w ev er , p r o m u l gat ed  t h e  b est o f  et h i cs f o r  p r o d u ci n g  
m at er i a l c i v i l i zat i o n . T h e sh o r t sp ace a t m y d i sp o sal co m p el s m e t o  b e b r i ef . 

T o  b egi n  w i t h , A l - Q u r Âan  d ecl ar ed  t h at m an  w as n o t o n l y  G o d Âs I m age b u t H i s 
v i ceger en t o n t h e ear t h w h o , t h r o u gh acq u i r i n g  t h e n ecessar y k n o w l ed ge, can  
r ecei v e h o m age f r o m  an gel s; 178  t h o se sen t i en t b ei n gs w h o , as t h e B o o k say s, 
m o v e f o r ces o f  N at u r e an d  ac t u a l i ze  h er  p o t en t i a l i t i es. T h e B o o k t h en  d ef i n es 
m an Âs r el at i o n s w i t h t h e r est o f  t h e u n i v er se. I t p r each es t h e eq u al i t y  o f  m an  i n  
ev er y h u m an a tt a i n m en t .179  I t d ecl ar es t h a t ev er y o n e co u l d  d o  w h at h i s 
su p er i o r s d o . I t d em o li sh es a l l  m an - m ad e b arr i er s s u ch as d escen t , r ace, 
co l o u r  an d  w eal t h . I t m ak es r i gh t eo u sn ess t h e o n l y  cr i t er i o n  o f  g r ea t n ess.18 0  

T h u s I sl am  b r o u gh t t o  m an  f o r  t h e f i r st t i m e  t h e b est f o r m  o f  d em o cr acy i n  a l l  
i t s r am i f i cat i o n s.  
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A s to  governm ent, U m ar, the second Caliph, rem arked that it w as no  governm ent 
if  the vo ice o f  the go v erned  w as no t heard. State property w as m ade public 
property by him , in  ev ery sense o f  the w o rd . Every child  received its stipend up 
to  a certain  age . I slam  also  in tro duced  Socialism  on w o rkab le lines. Every 
M uslim  is o rdered  to  co ntribute annually 2 .5 per cent, o f  w hat he o w ns, to  help  
the poo r . Fo r the rest, m an´s charitable nature has been m oved  to  part 
vo luntarily w ith that w hich W estern Socialism  dem ands that the State shall 
exact fro m  the rich to  benef it the po o r, and  it has proved m ore eff icacious than 
the o ther is like ly to  pro ve . I slam  honoured  labour. I t sanctif ied  honest liv ing , 
ho w ever hum ble, and  denounced m endicancy. I t abo lished usury and  
encouraged  trade.181 I t denounced  sed ition 182 and secret so cie ties.183 I t 
p reached  the m ain tenance o f  the  st a t u s q u o , i f  just and  eq uitable . But the  
greatest boon  that I slam  conferred  on hum anity w as the  uniq ue stim ulus it 
gav e to  learning .  

Soon  af ter I slam  the w o rld  saw  an upheaval, as it w ere, o f  m aterial sciences 
unkno w n befo re. T hey d id  no t, fo r o bv io us reasons, appeal m uch to  pre-
I slam ic peo p le , to  w ho m  N ature and  her elem ents w ere the chief  go ds. Such, 
then [ to  them ] , it w o uld  be sacrilege  to  reduce to  serv ice ; nev ertheless I slam  
cam e, and  brought them  to  the dust w hen it d eclared  that ev erything  in  heaven  
and  earth— the sun , the  m o on , the stars, the riv ers, . . . the o cean , the trees and  
so  fo rth , w ere m ade subserv ien t to  m an.184 M an  soon realized  that his go ds 
w ere  his servants. H e began to  think o f  uti liz ing  them , and  brought m aterial 
sciences in to  existence . I n  o rder , ho w ever , to  draw  his atten tion to  scien tif ic 
research, A l-Q ur´an said :  

M en  o f  u nd er st an d i n g  .  .  .  r ef l ec t  o n  t h e  c r eat i o n  of  ( t h at  i n )  h e av en  an d  e ar t h  .  
.  .  ( an d  say ) :  O u r  L o r d ,  T h o u  hast  n o t  c r e ated  t h i s  i n  v ai n .  G l o r y  b e  to  T h e e.185 

T hus the Boo k rev ealed  that ev erything  in  N ature had  its use fo r  m an, w ho  
m ust ponder o v er it and  realize  that to  g lo rify God  w as no t m ere lip -g ratitude, 
but rather consisted , f irst in  d isco vering  the properties o f  things, and  then in  
g iv ing  thanks to  H im , o n f ind ing  our needs supp lied  by them . Science canno t 
reach the height suggested  by I slam  unless the w ho le so lar system  is reduced  to  
our serv ice. I s it, then, a m atter o f  w onderm ent, if  the  early M uslim s becam e 
the fo rerunners o f  the w o rkers in  m odern sciences, that brought fo rth m odern 
civ ilization?  

I n  sho rt, the eq uality o f  m an and  subserv ience o f  N ature are the tw o  m o to r  
levers o f  Civ ilization . A l-Q ur´an taught them  to  m an clearly fo r the f irst tim e 
[ to  the A rabs] . I n  fact, they are the natural seq uel o f  o ur belie f  in  the O neness 
o f  God . But if  I slam  preached  m ono theism  in  the purest fo rm , it w as rather to  
create in  us self -reliance and  independence o f  character than fo r anything  in 
the w ay o f  exto lling the D iv ine M ajesty. A llah186 does no t lo se anything  if  m an 
becom es po lytheist, no r is H e a jealo us God . M an is him self  the lo ser in  
w o rshipp ing  o ther than God , fo r in  do ing  so , he kills all his high-soaring  
faculties. But fo r this, he could  have done the sam e things w hich have , in  his 
estim ation, deif ied  som e evo lved personality.  
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A l - Q u r Âan f i r st b i d s u s l o o k o n l y  t o  A ll ah f o r h el p . I t a l so  d ecl ar es t h a t n o  
i n t er m ed i ar y st an d s b et w een  H i m  an d  m an ,18 7 n o r  sh al l  an y i n t er cessi o n  
p r ev a i l  b ef o r e  t h e  M a j est y  o f  A l l ah ;  an d  t h en  as t o  A l l ah  H i m sel f  w e  ar e  t o l d :   

A l l ah  d oes  n o t  c h an g e  t h e  c o n d i t i o n  o f  t h e  p eo pl e  u n t i l  t h ey  c h an g e  t h ei r  o w n  
c o n d i t i o n . 188 .  .  . 

O f  o u r  o w n  ex er t i o n s w e  ar e  t o l d :  

F o r  ( ev er y  so u l )  i s  w h at  i t  h as  e ar n ed 189 an d  u p on  i t  i s  ( t h e  ev i l  o f  w h at )  i t  h as  
w r o u gh t . 190 H e  w h o  has  d on e  an  at o m Âs  w ei g ht  o f  g o od  sh al l  see i t ,  an d  h e  w h o  
h as  d on e  an  at o m Âs  w ei g h t  o f  ev i l  sh al l  se e  i t . 191 

W e, h o w ev er , a r e  assu r ed  t h a t o u r  go o d  act i o n s w i l l  b e  r ew ar d ed  t en f o l d  o r  
m o r e, b u t t h at t h e  f i r st m o v e  m u st co m e f r o m  u s. Co u l d  t h er e  b e a b ett er  l esso n  
f o r  sel f - h el p , a b et t er  en co u r ag em en t f o r  sel f - ex er t i o n  an d  a st er n er  w ar n i n g  
ag ai n st d o i n g  w r o n g ? 

T h er e  w as an o t h er  d r aw b ack w h i ch  r et a r d ed  c i v i l i za t i o n , an d  w h i ch  I sl am  
r em o v ed . M an Âs v i ew  o f  l i f e, an d  o f  w o r l d l y  t h i n gs, w as t o o  n ar r o w  t o  a l l o w  o f  
t h ei r  en j o y m en t . T h e d ar k si d e  o f  h u m an i t y  w as p r each ed , an d  i t s b r i gh t si d e  
t o t a l l y  i g n o r ed . P h i l o so p h y an d  r el i g i o n  b o t h  t au gh t t h e  sam e. T h ey  w er e, 
h o w ev er , n o t a l t o g et h er  w r o n g . T h e sel f i sh  ag gr essi o n  o f  t h o se m ak i n g  m at er i a l  
p r o gr ess i n  t h o se d ay s, an d  esp eci a l l y  t h ei r  sel f - i n d u l g en ce, g av e b i r t h  t o  su ch  
n o t i o n s;  an d  so  au st er e  ascet i c ex er c i ses, an d  t h e  m o n ast i c  l i f e, b ecam e t h e  
b est r el i g i o n . Sa l v at i o n  l ay  i n  t o t a l r en u n c i a t i o n , an d  m en d i can cy ar o se  i n     
co n seq u en ce. Co u l d  m at er i a l p r o gr ess t h r i v e  u n d er  t h ese  co n d i t i o n s? I sl am  
cam e i n  t i m e, an d  ch an ged  t h e  t r en d  o f  t h i n gs. M o n ast i c i sm  w as en o u n ced  
an d  m en d i can cy p r o h i b i t ed . E n j o y m en t o f  w o r l d l y  t h i n gs w as 
r eco m m en d ed , b u t o n  gu ar d ed  l i n es:     

Say :  W h o  has  p r o hi b i t ed  t h e  em b el l i sh m en t  o f  A l l ah  w h i ch  H e  h as  b r o u g ht  
f o r t h  f o r  H i s  ser v an ts,  an d  th e  g oo d  p r o v i si o n?    T h ese  ar e  f o r  t he  b el i ev er s  
. . .  i n  t h i s  l i f e.192    

W h at a so u n d  l o g i c !  F o r t o  d ep r ec i a t e  G o d Âs go o d  p r o v i si o n  i s t o  f i n d  f au l t   
w i t h H i s w o r k . T h e  ea r t h an d  i t s co n t en t s m u st h av e  so m e u se, b u t t h ey  
co u l d  n o t b e cr eat ed  t o  p am p er sel f - i n d u l gen ce, o r f u r t h er ag gr essi v en ess. 
T y r ann y an d  au t o cr acy r u l e  t h e w o r l d , n o  d o u b t , f r o m  t i m e t o  t i m e, b u t o n l y  
f o r a sh o r t t i m e.   T h e  r u l e  o f  t h e p eo p l e  m u st go , u n d er  Q u r Âan i c D ecr ee,19 3  
t o  t h o se w h o  r u l e  f o r t h e  b en ef i t o f  t h e  go v er n ed , an d  w h o  d o  n o t w eak en  
t h e  su b j ec t 194  r aces, w h i l e  st r en g t h en i n g  t h ei r  o w n p eo p l e  f o r t h ei r  o w n    
en d s. " T h e  go o d  p r o v i si o n s"  o f  t h e  w o r l d  ar e f o r t h e  ser v an t s o f  t h e  
B en ef i cen t G o d , w h o , as A l - Q u r Âan  d escr i b es t h em :  

.  .  . w al k  o n  t h e  e ar th  hum bl y  an d  keep  i n  thei r w eal th  a  f i x ed  p or t i o n  f o r  h i m  
w h o  begs  o r  i s  d ep r i v ed  ( l i k e  the dum b  ani m al ). A nd  w hen  they spend  they are  
neit her ex travagant n or parsi m o ni ous, b ut  k eep  t h e  j u st  m e an ;  th ey  d o  n ot  c al l  

                                                        
187 Al-QurÂan 74:48 
188 Al-QurÂan 13:11 
189 Al-QurÂan 2:286 
190 Al-QurÂan 99:78 
191 Al-QurÂan 6:16 
192 Al-QurÂan 7:32 
193 Al-QurÂan 67:1,2,3 
194 Al-QurÂan 28:4 
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u p on  an other G od  w it h  A ll ah; and  sl ay n ot  th e  so ul  f o r b i d d en  b y  H i m .  T h ey  
o bser v e  co nt i n en c e  an d  co m m i t  n o  f o r n i c at i o n;  th ey  b e ar  n ot  f al se  w i t n es s,  
an d  ar e  u pr i g ht  i n  t h ei r  t est i m o n y .  T h ey  ar e  f ai t h f u l  t o  t h ei r  trust and  thei r  
covenants  . . . 

- w hether in national af fairs o r in  private  life .  

W h en  th ey  p as s  b y  w h at  i s  v ai n ,  t h ey  p as s  b y  n o b l y .  T h ey  ar e  co nstan t  at  
t h ei r  p r ay er s  an d  pas s  t h ei r  n i gh t s  p r o st r at i n g  t h em sel v es  b ef o r e  t h ei r  
L o r d .  T h ey  k e ep  a  gu ar d  o n t h ei r  p r ay er s.   

( i .e . they w ork it o ut in  the ir daily  life ) .  

T h ey  a cc ep t  th e  t r u th  of  t h e  Ju d g m en t  D ay ,  an d  ar e  f e ar f u l  o f  t h e  
ch ast i sem en t  o f  t h e  L o r d .  W h en  t h ey  ar e  rem inded  of thei r L ordÂs 
com m u nications, they d o  n ot  f al l  d o w n  th er e at ,  d e af  an d  b l i n d,  b ut  say ,  “ O u r  
L o r d ,  g r an t  u s  i n  o ur  w i v es  an d  of f sp r i n g  . t h e  j o y  o f  o ur  ey es,  an d  m ak e  u s  
guides to  th ose  w h o  seek  r i ghteo usness. O ur L o r d ,  g r an t  u s  go o d  i n  t h e  
h er e af t er .  L o r d ,  do  not punish  us i f w e f orget or m ake a  m i stak e.  .  . .  O u r  L o r d ,  
d o  n ot  i m p ose  u p on  u s  t h at  w h i ch  w e  c an n ot  b e ar ;  p ar d on  u s  an d  gr an t  u s  
p r o te ct i o n,  f o r g i v e  o ur  faul t and cover our ev i l deeds and make u s  d i e  w i th  th e  
r i gh t eo u s  p eo p l e ” .  …  T h ese  sh al l  b e  r ew ar d ed  w i t h  h i gh  pl ac es  b ecau se  t h ey  
w er e  p at i en t ,  an d  sh al l  b e  i n  gar d en s  h o n o u r ed .195 

                                                        
195 Al-QurÂan 2:23,35; 25:75; 2:201-286; 3:192,193 
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A  F ew  M o re  S a y ing s o f th e  P ro p h et1 9 6   

H e w h o  i s d ev o i d  o f  k i n d n ess i s d ev o i d  o f  go o d . ( R ep o r t ed by  J a r i r , 
t r an sm i t t ed by  M u sl i m )  

H e w h o  d o es n o t g i v e u p  u tt er i n g  l i es an d  ac t i n g  acco r d i n g  t o  t h em , A l l ah h as 
n o  n eed  o f  h i s g i v i n g  u p  f o o d  an d  d r i n k . ( R ep o r t ed b y  A b u H u r a i r a h , 
t r an sm i t t ed by  B u k h a r i )  

N o  o n e  eat s b ett er  f o o d  t h an  t h a t w h i ch h e  ea t s f r o m  t h e w o r k o f  h i s o w n  
h an d s. ( R ep o r t ed by  a l - M i q d a m , t r an sm i t t ed by  B u k h a r i )  

T h er e  ar e  t w o  b l essi n gs w h i ch m o st p eo p l e  m i su se ±  h eal t h  an d  l ei su r e. 
( R ep o r t ed b y  A b u ÂU m a r , t r an sm i t t ed b y  B u k h a r i )  

Y o u w i l l r eco gn i ze t h e f a i t h f u l , f o r  t h ey sh o w  m er cy t o  o n e an o t h er , l o v e o n e 
an o t h er  an d  ar e k i n d  t o  o n e an o t h er  as i f  t h ey a l l w er e o f  t h e sam e b o d y . W h en  
o n e b o d y a i l s, t h e en t i r e  b o d y  a i l s. ( R ep o r t ed b y  N u Âm a n , t r an sm i t t ed b y  
B u k h a r i )  

T h e b est I sl am  i s t h a t y o u f eed  t h e p o o r  an d  o f f er  sal u t a t i o n s t o  t h o se y o u 
k n o w  an d  t h o se y o u  d o  n o t k n o w . ( R ep o r t ed by  A b d u ll a h i b n  ÂA m r , 
t r an sm i t t ed by  B u k h a r i )  

W h en  y o u o b ser v e f o u r  t h i n gs t h er e i s n o t h i n g  i n  t h e w o r l d  t h a t m ay cau se  
y o u r  l o ss o f  b l i ss: gu ar d i n g  o f  t r u st , t r u t h f u l n ess i n  sp eech , go o d  co n d u ct an d  
m o d er a t i o n  i n  f o o d . ( R ep o r t ed b y  A b d u ll a h i b n  ÂA m r , t r an sm i t t ed b y  
B u k h a r i )  

 
 

                                                        
196 from Submision (sayings of the Prophet), by Shems Friedlander (1977). 
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M usli m  E th i cs of W ar 197  

I f  a Ch r i st i an  G o v er n m en t u n sh eat h e t h e  sw o r d  i n  d ef en ce o f  Ch r i st i an s, t h en  a 
M u sl i m , o n  t h e  p r i n c i p l es w h i ch  w e i n d i cat e  b el o w  o n  t h e  au t h o r i t y  o f  t h e  
Q u r Âan ,  w i ll st an d  sh o u l d er  t o  sh o u l d er  w i t h  i t , ev en  t h o u gh , i n  so  d o i n g , h e  b e 
act i n g  i n  o p p o si t i o n  t o  a M u sl i m  P o w er .  

T h e Q u r Âan san ct i o n s t h e u se o f  t h e sw o r d  u n d er cer t ai n c i r cu m st an ces. F i r st an d  
f o r em o st , i n  t h e  cau se  o f  r e l i g i o n Ð r el i g i o n  as s u ch , i t  m u st b e  b o r n e i n  m i n d , 
an d  n o t  I s l am  ex c l u si v el y . F o r  t h i s, t w o  d i st i n ct o ccasi o n s h av e b een  m en t i o n ed . 
F i r st , w h en a h o u se o f  w o r sh i p  i s i n  d an ger Ð b e i t  Ch r i st i an , J ew i sh , H i n d u , 
B u d d h i st , M u sl i m , o r  a n y o t h er Ð a M u sl i m  i s en j o i n ed  t o  sh ed  h i s v er y  b l o o d  t o  
sav e i t f r o m  d em o l i t i o n . Say s t h e  Q u r Âan : Ð  

Perm ission  (to  f i ght) i s gi ven  to  those upon  w hom  w ar i s  m ad e  b e c au se  t h ey  ar e  
o p pr es sed ,  an d  m o st  su r el y  A l l ah  i s  w el l  ab l e  to  as si st  t h em ;  

T h o se  w h o  h av e  b een  ex p el l ed  f r o m  th ei r  h o m es  w i th o u t  a  j u st  cau se  ex c ep t  
t h at  t h ey  say :  O u r  L o r d  i s A l l ah .  A n d  had  t h er e  n o t  b een  A l l ah Âs  r ep el l i n g  
so m e  p eo p l e  b y  o th er s,  c er t ai n l y  t h er e  w o u l d  h av e  b e en  p u l l ed  d ow n  cl oi sters  
an d  ch urches an d  synagog ues an d  m osq ues i n  w h i ch  A l l ah Âs  n am e  i s  m u ch  
r em em b er ed ;  an d  su r el y  A l l ah  w i l l  h el p  h i m  w h o  h el p s  H i s  ca use;  m o st  su r el y  
A l l ah  i s  St r o ng ,  M i gh t y .1 9 8 

I t i s s i gn i f i can t t h a t t h e  m o sq u e i s m en t i o n ed  l ast o f  a l l . T h i s s i n g l e  v er se h as 
si n ce b een  r esp o n si b l e  f o r  t h e saf et y  [ u n d er  I sl am ]  o f  a l l b u i l d i n gs d ed i ca t ed  t o  
an y f o r m  o f  w o r sh i p . .  . .  

A gai n , t h e u se o f  t h e sw o r d  i s a l so  p er m i ssi b l e  w h en  f r eed o m  o f  co n sci en ce i s 
a t st ak e. O f  a ll r el i g i o n s, I sl am  st an d s co n sp i cu o u s i n  est ab l i sh i n g  a p er f ec t i o n  
o f  r el i g i o u s f r eed o m .  

T h er e  i s  n o  co m p u l si o n  i n  m at t er s  r el i g i o u s199 

-  p r o cl a i m ed  t h e Q u r Âan , w h i ch h as s i n ce b een  t h e M agn a Car t a o f  r el i g i o n  f o r  
p eo p l es o f  a l l cr eed s u n d er  t h e r u l e  o f  I sl am . N o t o n l y  i s a ll i n t er f er en ce w i t h  
an o t h er Âs r el i g i o u s v i ew s f o r b i d d en , b u t , sh o u l d  su ch i n t er f er en ce b e en f o r ced  
a t t h e p o i n t o f  t h e sw o r d , i t i s t h e d u t y o f  a M u sl i m  t o  r ep el i t w i t h  t h e  sw o r d . 
I n  t h e m att er  o f  r el i g i o n , n o n e m ay st an d  b et w een  m an  an d  G o d . I t i s t h e 
b i r t h r i gh t o f  m an  t o  h o l d  w h at ev er  co n v i c t i o n s h e d eem s r i gh t . P er secu t i o n  o f  
o t h er s m u st b e  r esi st ed  a t a ll co st s b y a M u sl i m , i r r esp ec t i v e  o f  w h et h er  t h e  
aggr i ev ed  b e a J ew , o r  a Ch r i st i an , o r  o f  an y o t h er  f a i t h . F o r  t h i s p u r p o se t h e  
M u sl i m  i s n o t o n l y  a l l o w ed , b u t en j o i n ed , t o  f i g h t u n t i l p er f ec t r el i g i o u s l i b er t y  
h as b een est ab l i sh ed .2 0 0  

A s r eg ar d s t em p o r a l a f f a i r s, au t h o r i t y  t o  w i el d  t h e  sw o r d  h as b een  l i m i t ed  t o  
o n e, an d  o n l y  o n e, caseÐ sel f - d ef en ce. T h i s p er m i ssi o n  h as b een  f u r t h er  
r est r i c t ed  b y t h e  co n d i t i o n  t h at as s o o n as t h e  en em y sh al l h av e su sp en d ed  
h o st i l i t i es, an d  sh o w n an  i n c l i n a t i o n  t o w ar d s p eace, t h en  M u sl i m s m u st d o  t h e  
sam e. T h i s i s a p r i n c i p l e  w h i ch  B r i t a i n  act ed  u p o n d u r i n g  t h e  G r ea t W ar ;  an d  
                                                        
197 From the Appendix to ÂThe Sources of ChristianityÂ by Khwaja Kamal-ud-Din (1924) 
198 Al-QurÂan 22:39,40 
199 Al-QurÂan 2:256 
200 Al-QurÂan 2:192.193 
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t h e Ch u r ch  su p p o r t ed  h er . W h at ev er  t h e  i n t er p r et at i o n  p u t u p o n t h e  Ser m o n o n  
t h e  M o u n t , t h e  f act r em ai n s t h at i n  co m p o r t i n g  h er sel f  as s h e d i d  i n  t h e  G r ea t 
W ar , B r i t a i n  f o l l o w ed  t h e  t each i n g  an d  ex am p l e  o f  t h e  P r o p h et o f  A r ab i a .  

M u h am m ad  h ad  t o  f i g h t sev en  b at t l es i n  a l l , o f  w h i ch  t h e  f i r st t h r eeÐ t h e  
p r i n c i p a l o n es, t h e  r est b ei n g  m o r e o f  t h e  n at u r e  o f  sk i r m i sh es w h en a gen er a l 
st a t e  o f  w ar  p r ev a i l sÐ b est i l l u st r a t e  t h e  p r i n c i p l e  i n  q u est i o n . F o r  t h i r t een  l o n g  
y ear s t h e  P r o p h et an d  h i s co m r ad es w er e  t h e  v i c t i m s o f  i nh u m an p er secu t i o n s 
at t h e  h an d s o f  t h e  M ecc an sÐ an  h i st o r i ca l f ac t ad m i t t ed  b y f r i en d  an d  f o e. H e 
su f f er ed  a ll t h i s w i t h o u t r et a l i a t i o n . W h en , h o w ev er , t h i n gs r each ed  a p i t ch  w h en  
h i s l i f e  i t sel f  w as i n  i m m i n en t d an g er , so m e sa f eg u ar d  b ecam e n ecessar y . T h e  
v er y  n i gh t w h en t h e  co n sp i r a t o r s w er e  t o  m ak e aw ay w i t h  h i m , h e  m an ag ed  t o  
escap e w i t h  h i s l i f e  t o  M ed i n a, i n  t h e  co m p an y  o f  h i s d ev o t ed  f r i en d  A b u B ak r . 
B u t h i s en em i es d i d  n o t l et  h i m  a l o n e, ev en  i n  t h i s f ar - o f f  r ef u g e  15 0  m i l es f r o m  
M ecca. J eal o u s o f  h i s su ccess i n  h i s n ew  p l ace o f  so j o u r n , t h ey  m ad e r ep eat ed  
ef f o r t s t o  n i p  t h e  t en d er  p l an t o f  I sl am  i n  t h e  b u d . I n  a l l  t h ese t h r ee  b att l es, t h e  
l o ca l i t y  o f  t h e  b att l ef i el d  i s, I  t h i n k , a d eci si v e  f act o r , sh o w i n g  t h at t h e  M u sl i m s 
w er e  co n st r a i n ed  t o  r eso r t t o  t h e  sw o r d  i n  sh eer  sel f - d ef en ce. T h e  f i r st  o f  t h ese  
w as f o u gh t a t  B ad r , 12 0  m il es d i st an t f r o m  M ecca, t h e  en em y h ead q u ar t er s, an d  
3 0  m il es f r o m  M ed i n a. A n d  w h at w as t h e  co m p ar at i v e  st r en g t h  o f  t h e  co n t en d i n g  
p ar t i es? 3 13 M u sl i m s agai n st 1,0 0 0  M eccan s. 

U h ad  w as t h e  scen e o f  t h e  seco n d  b at t l e. I t w as s t i l l  n ear er  t h e  M u sl i m Âs h o m e 
o f  ad o p t i o n Ð o n l y  12  m il es f r o m  M ed i n a. T h e r el a t i v e  st r en g t h  t h i s t i m e w as 
ab o u t 1,0 0 0  M u sl i m s t o  3 ,0 0 0  M eccan s. 

T h e  t h i r d  w as an  at t ack o n  t h e  t o w n i t sel f . Si eg e w as l a i d  t o  M ed i n a w i t h  an  ar m y  
10 ,0 0 0  st r o n g . D o  n o t t h ese f act s an d  f i g u r esÐ t h e l o ca l i t y  o f  t h e  act i o n  an d  t h e  
r el a t i v e  st r en g t h  o f  t h e  t w o Ð f u r n i sh  co n c l u si v e  t est i m o n y t o  t h e  f act t h at sel f -
d ef en ce w as t h e  o n l y  m o t i v e  w h i ch  p r o m p t ed  t h e  M u sl i m s t o  st r i k e  a b l o w ? T h i s 
i s ex act l y  t h e  o ccasi o n  w h en J esu s w o u l d  h av e  u s sel l  o u r clo t h es t o  p u r ch ase 
sw o r d s. B u t i t w as lef t t o  M u h am m ad  t o  i l l u st r a t e  a l so  t h e  p r act i ca l ap p l i ca t i o n  o f  
t h e  t each i n g  o f  t h e  Ser m o n o n  t h e  M o u n t , an d  t h i s h e  d i d  i n  a m an n er  u n i q u e i n  
t h e  h i st o r y  o f  t h e  w o r l d . W i t h  10 ,0 0 0  m en h e m ar ch ed  ag ai n st M eccaÐ t h e sam e  
M ecca w h i ch  w as t h e scen e, fo r l o n g year s, o f M u sl i m  p er secu t i o n . T h e t o w n  
su rr en d er ed , an d  w as o ccu p i ed  w i t h o u t t h e  sp i ll i n g  o f  a d r o p  o f  b l o o d . T h e  
v an q u i sh ed , w h o  h ad  sp ar ed  n o  i n g en u i t y  i n  i n f l i c t i n g  t o r t u r es o n  M u sl i m sÐ t h e  
r i n g l ead er s o f  t h e  d ead l y  o p p o si t i o n , t o r m en t o r s, o p p r esso r s, an d  assassi n sÐ l ay  
w h o l l y  a t t h e  m er cy o f  t h e  v i c t o r s. N o  p u n i sh m en t w o u l d  h av e b een t o o  h ar d  f o r  
t h em , acco r d i n g  t o  m o d er n  m i l i t ar y  l aw s. B u t w as i t  t h at t h e  " Sp i r i t o f  T r u t h "  
h ad  t o  p er f ect t h e  t each i n gs o f  t h e  P r each er o f  t h e Ser m o n o n t h e  M o u n t Ð t o  l ead  
p eo p l e  i n t o  " a l l t r u t h " ? W as i t f o r  h i m  t o  i l l u st r a t e, i n  p r act i ce, t h e  p r ecep t o f  
J esu s:  "  L o v e  t h i n e  en em y " ? 

Su m m o n i n g  t h ei r  l ead i n g  m en , h e  an n o u n ced  h i s d ec i si o n Ð a d eci si o n  b ey o n d  
t h ei r  w i l d est ex p ect at i o n s o f  l en i en cy Ð "  T h i s d ay t h er e  sh al l b e  n o  r ep r o ach  o n  
y o u ."  Su ch  a m ag n an i m o u s am n est y  secu r ed  t o  t h e  M u sl i m s w h at co u l d  n ev er  
h av e b een gai n ed  i n  an y  o t h er  w ay Ð  v i c t o r y  o v er  t h ei r  en em i esÂ h ear t s b y l o v e. 
T h e gu l f  o f  d ecad es o f  b l o o d t h i r st y  m al i ce  w as b r i d ged  b y a si n g l e  st r o k e. L o v e  
w as ap p l i ed  t o  an o i n t an d  h eal t h e  r aw  w o u n d  o f  h at e. T h e gr eat an d  f am o u s 
d y n ast y  o f  M u sl i m  r u l er sÐ t h e  U m ay y ad sÐ t o  w h o m  t h e w o r l d  i s i n d eb t ed  f o r  
v ast t r easu r es o f  ar t , o f  sc i en ce an d  o f  p h i l o so p h y , sp r an g  f r o m  t h e d escen d an t s 
o f  t h e  r i n g l ead er  o f  en em i es t h u s w o n o v er . 

So  l o n g  as m an i s w h at h e  i s, an d  h i s n at u r e  i s n o t a t r u e  M u sl i m  o r  a t r u e  
Ch r i st i an  n at u r eÐ w h i ch  ar e  at b o tt o m  o n e an d  t h e  sam eÐ w ar w i ll r em a i n  an  
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i n d i sp en sab l e  f act o r  o f  h u m an l i f e. N ev er t h el ess, u n t i l t h e  ar r i v a l o f  t h e  
m il l en n i u m , m u ch can  b e d o n e t o  a l l ev i a t e  t h e  t er r o r  an d  t h e  su f f er i n g  w h i ch  ar e  
t h e  o u t co m e o f  w an t o n  b r u t a l i t y . Co n seq u en t l y , I sl am , r eco g n i zi n g  w ar  as an  
u n av o i d ab l e  ev i l , h as at  t h e  sam e t i m e l a i d  d o w n , as f ar  as p o ssi b l e, r u l es an d  
r egu l at i o n s t o  r ed u ce i t s ev i l s t o  t h e  m i n i m u m . T h e H agu e Co n f er en ces, t o o , 
so m e y ear s s i n ce, f r am ed  a co d e o f  w ar f ar e  f o r  o b v i a t i n g  u nn ecessar y  b l o o d sh ed , 
l o ss an d  su f f er i n g ;  b u t h o w  f ar  i t  h as su cceed ed  i n  p r act i ce  i t i s n o t f o r  m e t o  say . 
I f , h o w ev er , su ch  r est r i c t i o n s h ad  b een i m p o sed  b y t h e  H an d  o f  G o d , t h e  
ad h er en t s o f  t h e  v ar i o u s r el i g i o n s o f  t h e w o r l d  w o u l d  h av e b een m o r e car ef u l t o  
ab i d e b y t h em . T h e Q u r Âan l ays d o w n :  

Per m i s si o n  ( t o  f i g ht )  i s  g i v en  t o  t h o se  u po n  w h o m  w ar  i s  m ad e  b ecau se  t h ey  ar e  
o p pr es sed ,  an d  m o st  su r el y  A ll ah  i s  w ell abl e  to  assi st them .201 

A n d  f i g ht  i n  t h e  w ay  o f  A l l ah  w i t h  t ho se  w h o  f i g ht  w i t h  y o u ,  an d  d o  no t  ex c eed  
t h e  l i m i t s;  su r el y  A l l ah  d o es  n o t  l o v e  t h o se  w h o  ex c eed  t h e  l i m i t s.  

A nd  k ill them  w herever you  f i nd  them, and  dri ve  them  o u t  f r o m  w h en c e  t h ey  d r o v e  y o u  
o u t ,  an d  per se cu t i o n  i s  sev er er  t h an  sl au g ht er ;  an d  d o  no t  f i g ht  w i t h  t h em  at  t h e  
sac r ed  m o sq u e  u nt i l  t hey  f i g ht  w i t h  y o u  i n  i t ,  b u t  i f  t h ey  d o  f i gh t  y o u,  t h en  sl ay  
th em ;  su ch  i s  t h e  r eco m p en se  of  the  u n beli evers. 

B u t  i f  t h ey  d esi st ,  t h en  su r el y  A l l ah  i s  F o r g i v i n g ,  M erci ful . 

A n d  f i gh t  w i th  th em  u n t i l  t h er e  i s  n o  p er secu t i o n ,  an d  r el i g i o n  sh o ul d  b e  o n l y  
f o r  A l l ah ;  b u t  i f  t h ey  d esi st ,  t h en  t h er e  sh o u l d  b e  n o  ho st i l i t y  ex c ep t  agai n st  
t h e  o p pr esso r s. 202 

T h e P r o p h et M u h am m ad  a l so  en u n ci a t ed  a sy st em  o f  w ar , w h i ch I  g i v e b el o w , 
i n  t h e  w o r d s o f  h i s i m m ed i a t e  su ccesso r , A b u B ak r :  

W h en  yo u  m eet  y o ur  en em i es  i n  t h e  f i gh t ,  co m p o r t  y o u r sel f  as  b ef i t s  go o d  
M u sl i m s,  an d  r em em b er  t o  p r o v e  y o ur sel v es  t h e  t r u e  d esc en d an t s  o f  I sh m ael .  
I n  t h e  o r d er  an d  d i sp osi t i o n  of  t h e  h ost ,  an d  i n  al l  b at t l es,  b e  c ar ef u l  t o  f o l l o w  
y o ur  b an ner s  b o l d l y ,  an d  be  ev er  o b ed i en t  t o  yo ur  l ead er s.  N ev er  y i el d  t o ,  o r  
t u r n  y ou r  b a ck s  o n ,  y o ur  en em i es;  i t  i s  f o r  t h e  cau se  o f  go od  th at  y o u  f i gh t .  
Y o u  ar e  i n c i t ed  b y  n o  l es s  n o b l e  a  d esi r e  th an  H i s  g l o r y ;  t h er ef o r e,  f ear  n o t  to  
en t er  i n t o  th e  f i gh t  n o r  l et  th e  n um b er s  o f  y o ur  f o es  al ar m  y o u  ev en  t h o u gh  
ex c essi v e.  I f  G o d  sh o u l d  g i v e  y o u  th e  v i c t o r y ,  d o  no t  a bu se  you r  a dva nta ges, 
a n d  bewar e  h ow  yo u  stai n  your swor ds i n  the  bl o o d  of him  wh o  yi el ds; neit her to uch  ye 
the  chil dr en, the  w o men ,  n or  t h e  i n f i r m  o l d  men  w h om  ye  ma y  f i n d  a mo n g  yo ur  
enemies. I n  yo ur pr o gr ess thr o u g h  the  enemy´s l a n d  cu t  do w n  n o  p a l ms,  o r  o th er  
f r u i t  t r e es;  d est r oy  n o t  th e  pr oducts of the ear th  ; r avage no  fields; bur n  no  dwelli ngs; 
f r o m  th e  st o r es  o f  you r  en em i es  ta ke  o n l y  w h a t  you  need  f o r  yo ur  w a n t s.  L et  n o  
d est r u c t i o n  b e  m ad e  w i t h o u t  n e c essi t y ,  b u t  o c cu p y  t h e  ci t y  o f  t h e  en em y ;  an d  
i f  t h er e  b e  an y  t h at  m ay  ser v e  as  an  asy l u m  t o  y ou r  ad v er sar i es,  t h em  d o  yo u  
d est r o y .  T r e at  t h e  p r i so ner s  an d  hi m  w h o  r en d er s  h i m sel f  t o  yo ur  m er cy  w i t h  
p i t y ,  as  G o d  sh al l  d o  t o  yo u  i n  y o ur  n e ed ;  b u t  t r am p l e  d o w n  t h e  pro u d  and  
rebell i o us, n or f ai l  t o  crush  all  w h o  have  broken  t h e  co n d i t i o ns  i m p osed  o n t h em .  
L et  th er e  b e  n o  per f i d y  n or  f al seh o o d  i n  y o ur  t r eat i es  w i t h  yo ur  en em i es:  b e  
f ai t h f u l  i n  al l  t h i n gs,  p ro v i n g  y o ur sel f  ev er  u pr i gh t  an d  no b l e,  an d  m ai n tai n i n g  
y o ur  w o r d  an d  p r o m i se  t r u l y .  D o  n ot di stur b  the  q uiet of the  mo nk  or  her mit a nd  
destr oy  no t  th ei r  a bo des,  bu t  i n f l i c t  th e  r i g ou r  o f  dea t h  u po n  al l  w h o  sha l l  

                                                        
201 Al-QurÂan 22:39 
202 Al-QurÂan 2:190-193 
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r ef u se  t he  con d i t i on s  yo u  ma y  i mp ose  u po n  them. 1 

I  l eav e i t t o  t h e  j u d gm en t o f  t h e  r ead er  t o  d eci d e h o w  f ar  t h ese  r egu l a t i o n s, i f  
u n i v er sa l l y  ad o p t ed , w o u l d  h av e co n t r i b u t ed  t o  t h e  w el f ar e  o f  h u m an i t y . 
G en er a l l y  sp eak i n g, t h ey h av e b een o b ser v ed  b y M u sl i m s ev er si n ce.2 0 3  

 
 

                                                        
203 Written in 1924, these words of the Khwaja do not resonate with recent ´Islamist´ actions. More the pity. 
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